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Aluncds da Edcela Técnica de
Auiaccd, a FA.B precida de uacés !

Magnifica vidte da 8?.:4#, centts de pieparagdo. de edpecialidtad de aetondutica,
que (4 dew ¢ Favga Aswea Bradileira 1558 técnicad eficared.
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ensacional visita dos alunos
da E. T. Av. ao poita-avioes
Franklyn Delano Roosevelt.

Na quints-feirs, din 7 de¢ Fevereiro, pediram-me que
oscritério do diretor assistente e trei-
pamento, ¢ foi com grande satisfacgio que descobri ter sido
incumbido de representar o corpo de instrutores da Es-
coln Técnica de Aviacho numa nvidesz
Franklin D. Roosevell, encorado nn Guanabars
Rocebl Instructes para falar com o Capitio Brandio sdbre
s arranios finuis referentes a viagoem.

Fui apresentado ao ten. Martinho que fora incumbido
pelo cap. Brandlio de representsr o corpo de oficints brasi-
lviros ¢ vinte nlunos da Escola, incluisive dols Urugunics,
foram seleclonados afim de represeatar o corpo de alu-

COMpPErecesse @D

visita a0 poria

bain de

nox,

O grupo se reuniu nn estagho Rooscevell as 740 onde
< encontraram com o lrmio do ten. Martinho, capelio da
Bscoln, ¢ apds feita n chamada, os felizards lomaram ©
trem, purtindo para o Rio,

Ao chegar h Pedro 11, fomos rocebidos pelo
"Happy Hoppy'' o representente da Escola no Rio de Ja-

estncio

neiro ¢ devido & sus caphcidade ¢ bom humor,
mos  tudo CX g~
fente entre o pessoal da Escola ¢ do Exérelto Norte-Ame-
rican: no Rio de Jantiro fol smplamente demonstrado ptlo

oneonira-

sob controli”, O gspirito de coopernci

Cel. Gillette das Forcas Adress Norte-Americanss, que co-
lccott um dnlbus o nossa  disposicho

Flzemos
Praia

uma pequina vsita peila Bilra

Vermilbn ¢ o Pio de Assucar ¢ guando

Mar até a
de regres-
0 chegamos n

rilogio da Panecir, As 10:30, [Zmoes trans-

feridos para umas lancha que nos Jevou diretamente ao
Franklin D. Roosevelt, ancorado nn linda bria de Guanan-
bara,

Achamos bem merccido o titulo de “Red dos Port
Avioes”" diste énorme vaso de gudrra cuja odr acinzen-

tadia contrsstava acentuadamente com o azul |
Aguas ¢ com as distantes montanhns

verde das

On Thursday Feb, 5th |
the Office of the Assistant
delightid to find that 1 had been assigned to
the American Instructor Porsonnel of the Escola
Aviacho on a visit to the Franklin D
Carrier, enchored at Rio de
contact Capt
to the trip.

Wias introduced to Lt Murtinho, who
Capt. Brandho to represent the Brazillan  Officer sinf!
Twenty students of the Escola, Including two Urugunians,
had becn selected to represont the student body

The group assembled at the Estacho Roosevelt at 740
P.M. where it was jodned by Lt Martinhos
chuplain of the school. The roll was duly called and the
lucky party boarded the train for Rio

Arriving in Rio at the Estacho Don Pedro 11 we were
met by “Happy Hoppy” the Escolas” Rio

was regquested 1o report o

Director for Training I wae
ropresent
I'doniea o
Roosevelt Alrcralt
directed

incident s

Janelro. I waos

Brandho for final arrangements

wis assigned by

brother o

representative

In his usun} capable and good natured manner we found
.
werything “under control £ Cooperation ind - goodwill

between the Escolm and American Army personnel statios
ned ot Rio was evidenced by the use of a bus placed at
our disposal by €zl Gillette formerly of e Unitced
States Army Alr Forces

We were conducted on a
Prala Vermelha, Pdo de Assucar,
On arrviving at the Panalr docks at
was transforred to a launch that transported us directly to
the Franklin D, Roosevelt laying at anchor in Ut
ful Bafx de Guanabara.
rier contrasted sharply with the blues and greens of Ay
water and the mountains in the background. We felt thal
the ship was rightly called “The Queen of Carriers

On board we were met by the Off cer of the
why placed us in the ¢apsble hand of Lt (sg)
and Baker

ook us to
Mas

short tour that

along the Beirm

10:30 4.m. the groun

beautis

The battieship grey of 1he cad-

Diiek
Stachel:
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A bordo fomcs recebidos pelo oficial do tombadilho —
Jue oS ppresentou pos tenentes Stacheli ¢ Baker,

O ten. Stachell & oatural de Spokane, Washington
sendo’ quasi um “az” em virtude de ter derrubdao gquatro
avidex japoneses contands tombém com alguns, “provavel
mente derrubados” & seu favor, £ um  vetcrano de 1.500
hor:s de voo tendo passado a malor parte delas em com-
bate, Dols dos uvides derrubadcs por &le pedem ser vis-
tos caindo em chamas no filme “Fighting Lady” t'rado
prla marinha Norte-Americana. O ten. Lachl entrou para
4 marinha em marco de 1942 ¢ fol classifiendo para ser-
vir «m agesto do aro seguinte, tendo tomado parte nas
clunpanhas codtra oy lhas Gilbert, Marshalls « Marian-
nas,

U ten, Baker nascou em Rochester, New York ¢ Ingres-
sJu na marinha como cadote de aviacho ¢m novembro de
1942, Apds ter completado seu triinaments fol classifica-
do para o sCrvigo ativo om janciro de 1943 e extd agorn
fezendo o sun primelrs visgem om Aguas de outros pals
*C¥,

A nissa visita comegiu pelo tombadilbo nos  harga-
reE ¢ enquanto percorriamos o porta-avides o oficial que
comandava o nosso grupo tive 8 gentilera de nos for-
necer ox seguintes  dodos.

1 O Franklin D, Rocsevelt fol construido nos estalel-

r'6 da marinha ¢m Brooklyn,

Fol lancado a0 mar no dia 27 de Outubro de 1945,

Dia da Marinha, Embora ndo tenha estado (m com-

bate, multcs de seus tripulentes sfo veteranos das

batalhas dao Pacllics ¢ di Eurcpa.

3 No momento o Franklin D. Roossvell & comandado
pelo cap. Apolls Soueck ds Marinha dos Estados
Unidos ¢ & da clisse do M dway,

1 — Desoca 45000 toneladas, e (ém um cslado de 35
pés o um comprimento de 580 pos.

5 No moments possue 120 avides o gque nlo & sy
carregements total em temps de guerra

b E o malor ¢ maiz poderoso porta-avibes  existente,

possuindo uma tripulagho de 3300 homdns entre ofi-

ciais ¢ subalternos,

C megcey sun Viagem experimental em Brookiyn ¢ o

grupo aéreo fol encorporado em Norfolk, Virginin

tendo o nau prosseguido viegem  até a Bala de

Guintanamo, em Cuba, onde recibeu crdens para

continuar até o Rip de Jatveiro para ns  corimdnias

dn posse do Presidente ds Repiblica.

8« Por nlio ter sinda completado sus viagim <xperi-
mental sun velocidade mixima nds & conhecida —
drelara-se entrétants que  ultrapasss 35 nos  por
hora.

O — Passte 1rés ¢lovadoros destinados 8 colocur os avides

po tombadilho de Voo

10 — Quando sun eficiéncin ¢ de 100% os avides de-
colam A razio de 1 ¢m cada 18 segundos. Sio ne-
cossdrion 30 segundos pard as atdorrissagens,

11 — No momento o porta-avides estd equipado com Cor-
zarios, Helldivers, Hellents o Avengers,

Os Corsiirios tém a designaciio de 4FU4 ¢ possuem
motores Pratt & Whitney que desenvolvem 2.200 h.p. Seu
armamento consiste em seis metralhodoras de calibre 50
e foguetes que sio disparados para & frente. Estes avides
gque pesam 6 toneladas, também, possuem tanques de ga.
solina que pedem ser desprondidos no ar,

Os Helldiver carregam uma tripulacho de dols, um
plldto ¢ outro que faz as vezes de metralbador o ridio
telogralista,  Possuem motores Wright Cyelane,

Lt. Stachell proved to be a soft spoken Washingtonian
from Spoksne and is considered a near ace with four
Jap planes downed and other probables to his credit. He
s a veteran of 150 flying hours, most of which was spent
in actual combat duty. Two of the planes he defented
may be seen falling in flames In the Navy pleture of enr-
ricr warfare entitled “Fighting Lady”™. He entered the
navy in March 1942 and was assigned to active duty
overseas In August of the following year taking pirt in
campains against the Gilbert Islands, the Mareshalls and
the Mariannas. After his return to the “States” in Sep-
tember of 1844 he was assigned to the Franklin Do Roose-
velt as Flight Officer.

Ensign Baker is o native of Rochester, New York and
entered the navy as an Aviation Cadet In November 1942,
Alter completing his training he wes assigned o active ser-
vice in January of 1943 and is now making his first cruise
in forelgn waters,

The visiting group began the tour of the carrier from
the phips hangar deck. During  the course of the tour
the following facts and figures were gratefully suplied by
the officer In commund of our group,

1 — The Franklin D, Roosevelt was bullt in Brookiyn
Navy Yard

2 — Was commissioned on Navy Doy, Oct. 27, 1945
Although never baving becn in active war time  service
many of her crew members are veterans of both the Pg-
cific and European theatres of operation,

3 — At present s cammanded by Capt. Apolio Soucek,
US.N. and Is a sister ship of the Midway,

4 — Displaces 45000 tons of water, draws 35 feet
und has a length of 980 feet.

5 — Al present has 8 complement of 120 plunes on
board — this is not a full war time load.

6 — Is the largest and most poweful Airplane Cur-
rier afloat, carrying o crew of 3500 officers and men,

7 — Began her shakedown cruise at Brooklyn — was
Jorned by an Alr Group at Norfolk, Va. and continued to
Guantanamo Bay, Cuba where orders were reciived to
proceed to Rio de Janelro for the Presidential Inaugu-
ration,

8 — Not having completed her shakedown cruise the
top speed s unknown — however is declared to be well
In excess of 35 knots per hour,

O — Is equipped with 3 elevators to earry planes 15
the flight deck.

10 — When operating at 100% efficlency planes take
to the alr at the rate of one (1) every 18 seconds. About
30 seconds are required for landings.

11 — At present s equipped with Corsairs, Helld|-
vers, Helcats and Avengers.

The Corsalrs  are  designated as 4FU4 and are
equipped with P & W Engines that develep 2200 H.P.
They are armed with six 50 calibre machine guns and for-
ward firing rockets. They are considered as one of the
world's most formidable fighters. These planes are equip
ped with detachable gas tanks that may be dropped o
flight and weigh 6 tons,

The Hell divers carry a crew of two (2) consisting of
# pllot and combination machine gunner and radio ope-
rator, They are powered with Wright Cyclone engines.

12 — ‘There are four squadrons aboard divided
follows: Y

n — 1 [fighter squadron

b — 1 bomber squadron

¢ — 1 fighter bomber squadron

d — 1 torpedo sgquadron

13 — The Pilot Ready Rooms (four in number) are
sirconditioned. What a relief from the Rio heat when we
ontered them! . e

WContinud s pug, 299
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O Ten. Cel, Richard Chapmun, Majo
L

presentantes du Imprensa, tiveram 0 grata satisfacho de
omenagear, por Justo merccimento, um militar admirado

Kromenagem ao /}’/’lajor Wilburn Law

O Ten. Cel Gullherme Ribeiro, Sr.
Vo Major Parrelras Horta ¢ o Ten Gill, Major Law, Ten. Cel. Chapman
Cel. Aloysla Telles Ribeiro. = ¢ Sr. Treff.
O Major Parrclros Horta apés  a
entitga doy presrntes o Major Law
que, encantado, os admin.
Os dirclores Administrative o Téenico, altas  paten Administration and Technical Directors, High ran-
militares, Instrutores Chefes, lustres convidados ¢ re- king

ofticers, Chief Instructors, distinguished guests  and
press representatives had the honor of psying a tribate

4 | ' . e i 0 ove v
por todos da Escoln Técnicn de Aviegho, que muito The 0 & ‘man, who. deserved the admiration of bt ot -
dive. Ao melo din de 13 de Feverddro, t:dos se reunlram ECTAv. that cwes much to him. In the Flag Hall, at 12.00

4 fim de recebédo ¢ expressar-lhe sun gratidio. Era e noon on February 13th, 1945, they
MAJOR WILBURN LAW, dre'grnado pela Comissho Mista
Brasil-Estades  Unidos . pura trabithar na ET.Av. o fue

all sgathered o recelve
him and express their geatefulness to him. MAJOR WIL-

JERN LAW, Al r aimt azil-United St
ia nos deixar, Como o nosso comandante, o Tin Cel Jeflo BURN LA Appilated by the Joint Brazil-United States
Mendes da Silva xe achava ausinte, 0 Major Afopss Cel- Military Commission 1o work at ET.Av. was leaving us

S0

Instruclo, prasidiv o cerimonin

Parreiras Horts, Comandunte do 1. Grup: Misto d: As our Commandir, Lt. Col. Jo&o Mendes da Silva was

absent, Major Afinss Celso Parroiras Horta, Commander
Além do pessonl da Escola estavam presentes o Ten

< X ‘ ; of thy Ist. Jont Instruction Group presided over the ceres
Cel Richard Chapgman, Comandante do Majcr Law ¢ o AaTy
Ten. Cel. Aloysio Guilherme Ribeiro, nosses convidados o ; -
honra Bes'des our personnel Lt. Col. Richard Chapman, Ma-
: 4 £r, 3 . Col, g0 Guilhe » Ri~
O Major Law quando entre nds. devido A suin Inss- jor. Law’s. Commandcr, and L1, Col. Aloys'o Guilherme Ri

do almbca
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vuante perscoalidade grangeou indmeras  amizades, Fa-
lando com éle¢ sbbre sun vidn copseguimos os seguintes da-
dos bicgraficos: Dopois de sua formaturn na Escoln Su-
perior trabalhou durante 15 anos com artigos domésticos
automiticos, Iniclou sua carrcira militar nas Forcas Ade
reas Norte-Americanas em 192, na Escola de Traintmen-
10 de Comando, Passcu depols, a oflcial engenheirs, ser-
vindo em Keester Field om Misskssipl, em uma escola  de
Mecénicos de Avides B-24, Velo para o Brasil como membrs
da Comissio Mista Brasil-Estados Unidos no dia 15 de Ju-
tho de 1945, terdo sido  designado parm  trabalhar na
ET.AV. em Agosto do meésmo ano, Durante sus estadin
entre nés. foi muito bem sucedido em sun campanha
na procurn de equipamento de Instrucdo ¢ também em
inspeches ¢ sugestdes proveitosas referentes A instrucho
nos varios departamentes.

No banquete que Ihe foi ofcrecido, o Mojor Parreirns
Horta, em brilhante alocucio, falou do muito que o Ma-
jor Law tinha conseguido para a Escola, agradec:rdo-lhe
sincéramente a cooperacio reccbida. Em nome do pesson)

beiro attended the luncheon as guests of honor,

Mayor Law, while working with us, due to his char-
ming personality, made many friends. Talking ho him about
his life we managed to get this story from him: After gra.
duation from High School he spent 15 years working for
the Autemotive and Houschold appllionce field He entercd
setive service in the United States Alr Corp In Scptember
1942 In Technical Training Commard, Started as an
Enginecring officer at Keestor Ficld, Mississipi at an Air-
plane and Mechanic School, specialising in B-24s. At time
of Jeavieg Kdestor Fleld he had worked himself up 10
the position of Assistent Director of Technical Training
at that school He came, to Brazil a5 member of the Joint-
Brazll United States Military  Commisison on July 15,
1945 and was assigned to ET.AV. on August 1st. of that
year, While with us he did s wonderful job on procuring
oquipment, a job at which he was very successful and akso
made general instructional surveys.

At the luncheon affered him Major Parrcires Horta, in

O Teon. Cel. Richard Chapman, Msjor Law ¢ Sr. Treff,

da ET.Av. o Muojor Horta oferecen a0 Major Law  dois
bonitos presentes. Um para éle e outro para sum senhors.
O Coronel Chapman, seu ¢x-comandante foi também con-
vidado a dizer algumas palavras alusivas & comemora-
¢ooes. O Coronel disse que apezar de niio estar preparado
para fazer um discurso ¢ra sempre um prazer para éle,
falar sdbre o Major Law, pois servirmm jJuntos durante os
Gltimos quatro anos, mencionando também terem atraves-
sado muitos momentos dificeis juntos, durante cs dias
amargos da Segunda Conflagracio Mundial. Elogicu aln-
da, o Mujor Law, pelos scrvices prestados & Pétria.

O Sr, Treff fol convidado a falar pelos Norte-Ameri-
CANOS.

Em aploudidissimo improviso &le agradeceu o Major
Law em nome de todos os presentes, Falando ds vida fu-
tura do Major, como paisano, concitou os presentes & fa-
zéirem uma fila e comecar a fazer pedidos, pois dle iria
trabalhar na [&brica Norge de refrigeradores.

Apds o discurso do Sr. Treff, coube no homonagondo
agradecer ax manifestaghes de aprego a &le cfetunds, Dis-
se-nos &le: “Quando cheguel ao Brasil ful designado para

(continun

o very nice specch, spoke about the cooperation and
work Major Law accomplished while amongst us thanking
him warmly, In name of ET.Av, personel Major Horta of-
fered Major Law two beautiful gifts. One for him and
ancther for his wife. Lt, Col. Chapman, his commander,
whs invited 1o say o few words, Colonel Chapman sald that
e was not prepared to give a speech but it was
alwnys o pleasure for him (o speak about Major Law
who had strved with him during the last four years
He ndded that he spent many a difficult hour during the
stress of the second world war with Major Law, He praksed
him for the work he had done for his country.

Mr. Tredl was jnvited to speak In the name of the
Noerth Americans. He spoke brillinntly and  oxtempora-
necusly, He thanked Major Law in the name of all. Tal-
king about Mnjor Law's future civilinn life he asked the
instructors and all present to fornr a line and start placing
orders 4y the Major was going to have charge of sales for
the Norge Relrigerators factory.

After the much applauded speech made by Mr. Treff,
Mujor Law thanked all with the following words: “When

nit pagina 22)
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Aventuras na Chinal

Os Tigres

Vel Pogrosca

Voadores!

A retirada de Louichow..

O Ten. Cel, OLIVER H. CLAYTON, popularmente oo-
nhecido como "TWIST", ¢ 0 novo CONSULTOR TECNICO
DE AVIACAO da Companhia Jehn Paul Riddie. Encon-
trando-se  entre nds, &sse conbecido veterano da aviacho
norte-emericans ¢ b ool da Segunda Conflagraciio Mundial,
a redatora do "Papel Pega-Mosca' teve a grata satisfagho
de entrovisté-lo,

Conviém, primeiramente, explicarmos que o apeldo
“TWIST" lhe fol dr % na China.

Voltando &o0s p meiros ding de sua carreira aviatdria
contou-nos té-Ia ini ado em 1931 quando serviu nos Forgas

Afreas Norte-Americanas que deixow em 1938 a fim de
trabalbhar para & Pan-American Alrways System. Durante

cincd ancts serviu nessk S
companhia passando depols,
n trabalhar para o Servico

Civil das Foreas Aéroas,
Tami¥dm naquele interim
trabalhou na qualldede de
Inspector Chefe da Bandix
Avintion Coorporation, na
fabrica de Baltumore eom

Maoryland.

— “FEm 10427, — disse-
fis 8le — “ful convidado
a voltar @ trabalhar para
a Pan American Alrways
System a fim de organizar
tm Miami, uma Escola de
Treinnmento Técnico de
engenheiros ¢ pessonl de
manutencio de avides de
combate que serimm envia-
doz dog EEUU. aos nossos
alindos, Quando a Escola
foi desapropriada pelo go-
vérno ful comissicnado como Capitha a 1.* d: Novembro de
1942, Logo apds, ful designado para dirigir o treinaments de
2400 soldados dag Forcas Adércas Norte-Americanas na
Escola der Aviacio Embry-Riddle. Tris meses apds micha
classificacho assumi o comando da Escola como o Repre-
sentante Milltar do Governo junio & me:ma. Trabalhcl nn
Embry-Riddle até termos dado &s Forcas Afress o con-
tingente de técnicos necessitidos naquela época. Terming-
dos c¢s contratos a Escola fol fcchada,”

Interpelado sdbre a Escola de Aviacio EMBRY-RIDDLE
dle nos disse:

— "Foi patenteado po historia da Forca Aérea Nordcs
Americsns que a Escola de Aviacho Embry-Riddle, ery,
na época em que {31 desocupads, uma notlvel Escola de
treinamento, Fomos todos entusidsticamente elogindos por
virios Gencrals, tanto dos EEUU, como dp cutras nagdis
pelo O6timo treinamento proporclonado aos ripazes ¢ por
rmis desempenhado efickintemente nossas missdes,”

O Ten. Cel. Oliver H, Clayton

L. COLONEL OLIVER H. CLAYTON, commonly
known as TWIST, John Paul Riddle Company's new
AVIATION TECHNICAL CONSULTER, ls among us and
it was with great satisfaction that “Wiy Paper's” editos
took the opportunity to Interview a well known American
Aviation veteran and hero of World War No. 2

The nickname. TWIST. was given him while on
duty in China,,

Going back to the first days of his avintion career
he told us that he started to work for the American Alr
Forces in 1931 which he left in 1936 10 Join the Pan
American Airways System. He worked for Pan American
for 5 years and after that Joined the Army Air Force

Civil Service. He also
worked for the Bendix
Aviation Corporation as
Chief Inspoctor in Balti.
more, Maryland

—"In 1942, he =aid
*The Pan American Alir-
ways System asked me to
Join the company again
for the purposc of setting
up an Aviation Technical

Tralning School in Miami,
1o train Flight Engineers
of all types und othey
technical personnel o be
used for sorvicing and
maintenance operations on
combat planes ferryed from
the United States to our
Allied Nations.” He remain-
ed with the School until
it was taken over by thoe
Army Alr Forees at which
time he was commissioned as n Captain on November 1st.
1942, Immoedintely after that, was assigned o train ap-
proximately 2400 Army Alr Force soldiers at the Embry-
Riddle School of Aviation. Three months after being
given this assignment assumed command and took over
the School as the Military Representative of the United
States Government until the School was deactivated dug

to the fact that the American Air Forces had alrendy
veached the total of technicians it needed at that time,

When Inquired about the EMBRY-RIDDLE AVIATION
SCHOOL, Colonel Clayton told us that: “It is on recorld
in the US. Army Air Forces that the Embry-Riddle School

of Aviation at the time it was deactivated was classified
a8 an outstanding training School. We were all warmly

commended by several Generals of the United States, as
well as other countries, for the fine training given the

boyx and for outstanding performance of duty.”
— "When the School was deactivated In 1843 — heo
continued — I was assigned to Keester Field In Mississip

to attend an officer engineering course in B-24's. Aftec
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— "Quando a Escoln for dosccupadn em 1943 dissy
nosso entrovistado conttnuando — “ful designado para fa-
zor um curso do oficinl engenheiro em B-24s em Keester
Fleld em Mississipl. Apds ter completads &sse curso om
Janeiro de 1984 fui classificado para servir na 14* FORCA
AEREA —— o5 TIGRES VOADORES da China"

e “Desde entho.,. as aventuras se sucederam!™

Nesta alturn o Coronel passou a falar sdbre a China,
onde chegou a 26 de Margo de 1944, tendo sido medinta-
mente sealado para servir como inspetor de Aviagho no
Escalio Avancado da 68 ALA COMPOSTA, que ¢ra cons.
titwida de todas ns espbolcs de avides de combate.

Disse-ncs que: “Naguela época, os Japoneses estavam
fazendo ns majores ofensivas contrn as For¢as America-
nas, procurando acabar ¢cm a 14* FORCA ARREA na

China. Essa ofensiva prolorgou-se por 89 méses. Durante
dsse periodo cs nossas plldtos o bombardeiros vdavam uma
média de 8 A 10 horas per din, B certo que, nlio fora os
rapazes terem sido treinndes eficazmente nus Fircas Aé-

rcas antes de ir para o front, nada terismos conseguido,
Em muilcs cnsos ern necessdria n iniciativa de téenicos
para reparar portes ¢ acessorios de todos cx tipos inclu-
sive equipaméntos automiticos’ bem como de aviacho. Tive
a cportunidade de observar de perto o tribalho de¢ muitos
ox-alunos da Escola de Aviacho Embry-Riddle. Era um
prazir ¢ mismo confortador vi-los desemponhar, eficien-
temente, suas missdes, Havin  centenas déles por tcdo
Ocste sorvindo niw Forges Adreas Norto-Americanas.”

Perguntando-lhe o gque o huvia  impressionndo  mais
durante suas atvidedes. na China e nis  rispondeu:
“Nunea  esquecirdd quando  LiVemos  que  evicuar - o
campo de Louichow. Era de manhi e nuvens posades  co-
briam #s montanhas: o “monszon” fou a <stacho de chuva)l
acoilava-nos ¢ naturalmente, «ra impossivel voar. On
japonescs tentovam tudo para ccupar o campo antes de
nossa salda.”

“Foi. simplesmonte, um infermo! Durante cinco dias
& noites, aguentamos firmes ¢ o tempo ndo melhorava! Os
Japoncxes avancavam. Eu, naturalminte, solria mais que
trdos, pois era o Comandante da ritirads. O campo
mals proximo  onde tinhamos rossd  transporte ficava
h& apenns 45 minutos de avilo de mosso csmpe.  Na
manhi do sexto dia o sol [éx uma arresta por entrr as
nuvins ¢ fizemos sinels pars que 0 nosso  transporte
prosseguisse a qualquer custo o fizesse 4 nossh retireda
Obedeceram-nss ¢ suced(ram na relirada do campo de todos
porte-amiricanos ¢ chinescs.  Retirnmos em  aproximie
damente 5 & 6 horis nng: do primeire contingente do
Japoaeses ter ocupado a se."”

P&_ "Chnmnm:sp.mus manobras de “ter o bafo do

Inimigo nas coatas!™

— “Daguela Base fomos n outra que s¢ achava i 150
milhas japonesas de distincia ¢ que os Japonesis tinham
temado ¢ abandonado para it em ncsso sloancs. Al ocu--
parmos o campo descobrimos que eStdvamos na ritaguar-
da do inimigo! Levou 8 stmunas até que &les comegassem a
sentlr faltn de suprimentos ¢ armamentos. Durante essas
8 semanas fomos bombardeados n'uma miédia de 4 &4 5
horas consecutivas por dia. Conseguimos, entretanto, durante
o% voos, destruir milhares de japonescs até paralizarmos suas
linkas de abastecimento ¢ o conlato com as fércas de terra.
Isto por sus viz fez com que o podério terristre dos japo-
neses  enfraquecesse permitindo as tripas chinesas contra-
atacarem <m muitcs pontos alcancando cspléndidas vitd-
rins. Note-se porém, que tudo isso foi devido haver se esgo-
tado ns municdes, combustivel ¢ suprimentcs em  geral
dos  nipdnicos.'"

Falando sdbre o povoe chinds o Coronel disse: “S&o
soldndos realmente de valdr ¢ lutam c:m grande desvan-
tagem quanto & cquipamento ¢ treinamento, Tive o ensejo
de falar com altas autoridades civis ¢ militares da China
¢ 1enmho oirteza que o pais compreende agorn O grave
orro no qual incorreu por niio cstar preparndo, o niko ter
treinndo maior nimero de  clementos pAra- as opiraghis
abreas e per nho ter desenvolvido sun forgh aérea antes de
1er sido atncado pelos nipdnicos.”

— "Na minha opiniho, si naguele perfodo a China
tivesse uma forca adéren capaz de fazer o nue fard daqul
hié cinco anos, jamais terin sido atncada. Téda nacho
alisda que tiver o opartunidade de organizer uma fdren
abren no futuro — deve dispender todog os seus <sfor¢ss
nesse sentido”

— “Antes de terminar desejo dizer que n 14, FORCA
AEREA. oz TIGRES VOADORES, conseguiram o maximo,
dispendendo o minimo, em virtude do sério problema do
sbastecimento gque era felto com muita dificuldade. Todo
suprimento dn China era f¢ito por via aéren o que criava

the completion of this course in January, 1944 1 was as-
signed to the 14th AIR FORCE, the FLYING TIGERS
of China,"” \

— "Then ... real excitement took over!"

Colonel Clayton started to talk about China.

He arrived thére on March 26, 1944 and was im-
mediately  assigned 10 the 68th COMPOSITE WING,
consisted of mll types of aircraft of the Forward Echelon
as  Alr inspector,

He sald that: “During that time the Japs werc
making their greatest push against the American Forces
In China with the Intention of driving the 14th Air Force
out. 'The push lasted for nine months at which
time our flyers and bombardiers where flylng an average
of 8 to 10 hours a day. It was certain that they couldn't
have achieved anything had it not been for the efficient
way our personnel was trained in the Air Forces before
going to the battle fronts. In many cases it required
technicians initintive to repair parts and accessories of
sll types including automotive as well as aviation equip.
ment. 1 had the opportunity of observing the work of
many of the students trained at the EMBRY-RIDDLE
AVIATION SCHOOL. It was gratifying and n pleasure
to see them efficiently performing their duty, There were
hundreds of them all over the East serving in the US
Army Alr Forces™

When asked about what impressed him most during
his activities in China, the Colonel told ux the following:
“I shall never forget when we had to evacuate the Loui-
chow Field, It was during the morming with heavy clouds
down In the mountains, the monsocon {or rainny season)
hitting us and naturally it was impostible to fly, The
Japanese were trying as board as possible to get In be-
fore we could evacuate.”

“we It was simply Hell! During five days, and nights
we sweated it out and the weather didn't Improve. The
Jups kept pushing through forcing us in every possible
wiy, Due to my assignment as evacuation commander I
aweated most of all, The closest fleld where we had our
transport was 45 minutes approximately from our field
On the morning of the 6th day the sun came through a
cloud and we flashed o signal to our transports to proceed
at once. It was imperative 10 take a chance and get
them in to evacuate us. This they did and successfully
evacuated all American and Chinese personnel at  the
Field. We had the field cleared within approximately 5
to 6 hours before the first contingent of Jap troops took
over."

— "This Is known as having the enemy breathing
down your back!™ -

— “We moved from that Base to another that the
Japs had taken over and Jeft at 150 Japancse miles away.
We occupied thé field and realized that we where at the
rear lines of our enemies! It was 8 weeks before they
started running out of guns and supplies. Through thess
B weeks we were bombed for an average of 4 to 5 hours a
day. However, during the fight we destroyed hundreds of
thousands of Japs until we paralized their supply lines
and contact with thelr ground forces. This in turn weaken-
od thelr ground strengh and enabled the Chinese ground
forces to counter attack In many pisces getting success-
ful victories. This all was due to the Japs being out of
ammunition, fuel and supplies In general”™

Speaking about the nese peaple he said: “They
are really brave soldiers as they fight with a handicap of
vquipment and training. 1 had the opportunity of talking
with influential Chinese authorities both military and
civilinns and I om sure that Ching realizes now that it
was 4 mistake not being and failing to train
more people for aviation operations and fatling also to
build up their sirforces before they were firat attacked
by the Japanese.'”

— “In my opinion — If they had at that time
a better prepared Alr Force capable of doing what they
will be able to do in China in five years from now, the
Jups would bave never attacked them, Every allied na-
tion that has the opportunity to organize an airforce o
the future should by all means take all the efforts 1o do
m'll

— "Before finishing 1 want to say that the 14th AIR
FORCE, the FLYING TIGERS achieved most with the
least due 1o a very difficult supply problem. All supplies
in Chine were flown in and this crented a very osdverse
situation. It's success was mainly due to its Commanding

] — Major General Claire L. Chennault, He com-
manded the American Voluntary Group which was com
posed of people with successful experiences in China and

AContinua na phg, 27)
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Disrinmente umassz dezenas de Jovens, envergando o

uniforme de sirvigo da E.T.Av. trarspde os portdes do
anexo 2, ao lado da escola, o ali passam o d.a adquirindo
conhecimert.s técnlous para servir na avingdo nacional,

Entre os que ali entram, convorsamos com o de n* 124,
Elmo Tuixura, da 4. esquadrilha, Abardando-o &le nos
disse:

— Sou gaucho, de Bagé, terra do Minuando, Gosto
dos pempas, mss os pampas deixel por gostar mais da
aviagho, Asnter.ormente trabalhava na VARIG, companhlia
gaucha de aviagho, Hoje aqui estou,

— Coma veod teve conhieimento dests oscola e oo
mo velo para c&?

— Ora, muito simples! A ET.Av. ¢ muito conhecida
pelo Sul. Tem grande tama. Eu tnha ¢m mente ser um
técnico do motonis de avides o porisso para aqul vim,
Estou fazendo éste curs) porque fui classiflcado para esta
espicialidade, em virtude de moeus XIS terem demons-
trado que tinha pendores para isso.

— E vood eostd ocontente ocom siu curso, apisar de
tor tido outro ideal?

— No principio n&o, Mas depois que comecel a estus
dd-la me spaixonel pela arte dos trabalhos em metals, .,
— Em metas de avides, vood quer dizer, niio é7

~= N0 86 em avides! Em qualquer trabalho que
nectssdrio um cspocialista em metuls, em matérias plis-
Ucas, que alids ¢ um bocido dificil, mas Importante;
também em reparcs nos tanques de borrachs.

— E qual é u principal ocupacho durante sey curso 7

— Eu vou lhe explicar. Mvu curso todo & de cinco
fases de cinco semanes cada. TOdas as fases sfio principais,
sendo quo a Gltima ¢ mais Interessante porque o estudante
durante essa fese faz um exame prético, portanto aplics
tudo o que aprendcu no curso, Isso ¢ cxecutedo ros avi-
Ges de trelnamento ¢m Cumbice.

Every day dozens of young men wearing the servies
uniform of ET.Av. enter the gates of annex 2
of the School, and spend the day there getting tech-
nical knowledge which they will use (n national aviation,

Among those who go there Is Elmo Teixeira N* 12§
who told us the following when we Interviewoed him:

— "I am a “gaucho” from Bagé, land of the swinds. 1
like the pampas but I left them because 1 liked nvintion
more. Today, hore I am,”

~= "How did you learn about the School and how did
you come here?"

=~ "Well, Its very simple! ET.Av. is very well known
in the south, It has a great reputation. I wanted to be n
aircraflt engine technician and 20 I came here. T am taking
this course because I was classified for it as my
showed that it was what I was best fitted for "

“And are you pleased with your course in splte sf

the fact that you had another fdeal””

— “At first I was not. But after I started to study 1
began to love metalwark.. .

il the sid

the

fests

“You mean aircraft metalwork, don't you?

“Not only aircraft! Any work that requires a spe-
cinlist in metal, plastic material, which incidentally &5 very
difficult but important, and also repairs in rubber tanks.'

— “And what is your principal occupation during the
course '

“II explain it to you. My course consists of fisw
phases of five weeks esch, All the phases are Importan:
but the last one is the most interesting because during this
phase the student takes a practical examination. He applics
ull he has learned during the course, This work is dons
on the training planes at Cumbica.”

“Hns thix always been done )"
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Fer anos, din 18 proximo passado o filhe do Ten. Cel. Av. Jodio Mendes da Silva, Milton Meodes da Silva que comple-

ton 18 anos. O Milton oferecen honltn festa nos sens colegas e amigos. Nos Clichis Tocalizamos dois aspetos das festl-

vildndes. No L ¢le ¢ scus pals ¢ no segundo Argos ¢ seus bomlcos que abrilhantaram » festa o & filhinha do Ten, Lagdo,
Maoria Célin,

No dia 19 do corrente, & convite do sr. Meeks, Instru-
tor de nossa Eecols, casado com umi perdans, esteye em
visita 4 Escola o gr, Os¢ar Bencovide, [ilho de ex-Presidente
do Pert ¢ o Conde Francisco Mattarazzo,

Percorreram os diversos deptos. scomponhbadcs do ar.

Peterson ¢ Mooks, ficando bem impressionadcs com o quo

Viram.
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DOZE MESES DE ATIVIDADE DA ALFAIATARIA DA

ET.Av.

INICIANDO OS TRABALHOS COM APENAS SEIS MA
QUINAS, HOJE CONTA AQUELE DEFARTAMENTO DA
AM-7 COM QUARENTA E CINCO MAQUINAS A MOTOR
— PESSOAL TENICO ESPECIALIZADO A SERVICO DA
AERONAUTIOA DO BRASIL

..¢ 0 Ten, Romeu Maluhy, segurando-nos pelo brago,
Jeva-nos & presenca do 3. Sgt. Jodo Batista Salgado, sub-
chefe dn AM-7, pars que seu nuxiliar imediato nas dissessn
algo em témo do primeiro ano de existéncin da quarta Al
folatorin da nossa Escola

“ERA UMA VEZ. ..V

— “Nio irei comecar pelo clissico ¢ indefétivel: "Em
uma vez. . ." — Inicion o Sgt. Salgado mis direi que o
Alfnintaria fol creada em fevereiro de 195 pelo Coman-
do dan ET.Av. pertencendo b Adminkstragho N 7, consti-
tuids de Allniatarin, Barbearia, Sapotaria ¢ parte da La-
vandaria. O inicio fol naturalmente, cheio de falhax, com
nponns scis miquinas em funclonamento. Hoje entretanto,
diwpomos de  quarents ¢ ¢ined  mAguinds, com T3

funciondrios ¢ funclondriay, tratando-so de pessoal téenio
Babilitudo para esse {im. Na primolra fase de sua vids,
# Alfaintaria teve a Chefla do Ten. Lagoa; depols surgiu
entre ndés o naguela ocasifio Asp, Sergio como auxiline
vm seguida como chefe, o Ten Costa, ¢ flinalmente agors o
Ten, Romeu Malohy,

DIVIDIDO EM SUB-CHEFIAS

- "Este Departumento prossegue o entrevistado -
enti dividido em Sub-Scebes: de Corte, Gorros, Casem'ras,
Camisas otc.. Cada secho tem um encarregado, tendo co-
mo responsfivel direto pelos trabolhos téenicos o Sr. Jodio
Batista Ortiz, Sub-Chefe da Alfalatario,

ORGANIZACAO DO DEFPARTAMENTO

“A organizaciio da Allaiataria, ¢ » seguinte: Ten.
Romeu Maluhy, Chefe; 3.0 Sit. Jobo Batista Salgado, Sub-
Chele; Lucio Lobo Veign, cencarregado do e¢scritério; Sria
Elza Mendes, datilografa. Almoxarifado; Responsavel 3.
Sgt. Jofio Batista Salgsdo; Auxiliares, Francisco Cominara
¢ Srta Pauln Azevedo Biltencourt.

- — e e ——— S—

STARTING TO OPERATE WITH ONLY SIXN SEWING
MACHINES, TODAY AM-7 HAS FORTY FIVE ELECTRIC
SEWING MACHINES-TECHNICALLY SPECIALIZED
FERRSONNEL WORKING FOR THE BRAZILIAN
AVIATION

Lt. Romsu Haluhy, Introduced, our staff to 3rd Sgl:
Joio Batista Salgado, sub-chief of AM-T who spoke about
the first years of netivities of the Tailor Shop, & popu-
lar department of the School,

LONCE UPON A TIME

“I won't start with the elassic and unchangeable
"Once upon o time™. ..  started Sgt. Salgado but 1
shall say thot the Tallor Shop was ¢rcated in February,
1945, by the Comander of ET.AV. belonging from that
lme on to the N 7 Administration that also takes care
of the Barber Shop, Shoe Kiepcrs and part of the Laundry.
The beginning was, os all beginnings are, full of faults with
only six sewing machines at work, However, today we have
forty five sowing mochines and T3 employecs both men

and women. During IUs first phase of activities the Tallor
Shop was directed by Lt Lagos: after him came Candidate
officer Sergio us assistant; after h'm Lt Costa and now we

work under the direction of Lt. Romeu Maluhy.™
DIVIDED IN SUB-DEPARTMENTS

“This deparument™ he continued “i= divided in
sub-depertments: material  cutling  dept,; ocaps dept.

cloths; shirts, ete. Each section has o man in charge who
ts responsible for the work done in it The technical work
in general s the responsibility of Mr. Jodio Batista Ortiz,
Sub-Chief of the Tallor Shop."

DEFARTMENT OUTLINE

“The tailor shop is organized as follows: Chief Lt.
Romey Malehy; Sub-Chiel 3rd. Sgt. Jofio Batista Salgado,
Office clerk — Lucio Lobo da Veiga; Stenographer Miss
Elzn Mendes; Stock Room - Head of the Dept, 3rd. Sgi.
Jolio Batista Salgado aldded by Francisco Caminara ani
Miss Paula Azevedo Bittencourt.
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O depurtamento de cletricidade da ETAv. 1
dado no dia 20 de Mirgo de 1944, tendo entho,
iestrutores ¢ dez alunos, Desde aquels época & formon
172 especinlistns em  ol¢tricldade aplends &

fun-
qualro

avincio (0]
chefe do departamenta, sr. John J. Dx Very, ¢ ocutrcs trés
Instructores, Dorothy Fiold Goggin, Eugene Wentworth «
Wilmer Stokley, sindn entdo nrste departamento, que no
momento possue sels instrutorcs sonds os demats Herman
W. Lueddecke ¢ George F. Sehullz

Geraldo

Da esquerda p/divelta: 3.°S.
E-1496, Severino Jobo de Melo, slunoe 204, José Godinha,
e Instrutor Mr. Devery,

Bragantine cabo
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DE ELETRICIDADE

O DEFARTAMENTO

The Departament of Electricity at ETA was estabilished
on March 20, 1944 with four instructors and ten students,
Since that time it has graduated one hundred and seventy-
two students, specialisty In sviution electricity, The ori-
ginal chief of the department, Mr. John J. Deovery, and
the other three instructors, Dorthy Ficld Goggin, Eugene
Wentworth, and Wiltmeor Stockely, are still with the depart-
ment. At present the department hes six instroctors in all,

the others being Herman W. Lueddecke and George F,
Schultz,

Instrutor — George F. Schults

Alunos — 530 José Prads de Oliveira
Esquerda — 513 Fdgard Munls Franco
A Dirvita — 514 Afonso Pacheco
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O curso de espeeinl staz em (Ietricidade tem o durhs
cho de 16 semanes sindo  que eadn semann  possue 35
horas de instrucho técnjen. Eita dividido em seis fas =,
a saber: (1) tundamontal (2) sistemos dt Ignicho (3} ge-
radores ¢ regulndires () matores ¢ motoves de pariida
(3) meessorion ¢ (8) initalagd:s o inspccdes.

A promeira fuse Um o duracio de guato semInas (
temy & finalid:sde de dar umb boa base nox  aluncs sbre
os clementos dn eletricided:  compreendendo, também, um
(studn crpeciz] sobre baterlas d¢ avibes. Na s gurda fase

Instrutor Sr. Schultz ¢ Sakis Calajan (537) com um testador
do Condensador Frimdrio.

o futuro técnic: estuds a trorin dos magretos assim co-
mo 8 desmontagim, inspechio ¢ teste dos magnelos Scin-
tilla ¢ Bosh. FEstuda, também, Interruptores de  Ignicha,
bobinis de reforco o welas, O departamento. possus  um
mator de nvifio, Allison V-1710 ¢ também um Pratt & Whit-
ney R-1690 para o trabalho pritico.

An trds fascs subseqientes abripg m os sistemas olé-
tricos dos modernos avides militares ¢ comerciais, Final.
mente o aluro possa quatro somarcas fazend> trabalho pri-
tes no sistima elétrico de um cviio P-32 (Bell Alrcobeu)
que faz parte do equipamonto do departumento,

0O primeirs local do dezartamento de eletricidade fol
o «dificlo 16 mas ostd agorn Instalado no anexy NS L
Comecot com o minimo de metirial mas trm sido suprids
com ferramentns  espeolals, modelis ete. Noves ltens de
equipaminio ¢stiio scnda  acrescintodis  quasi todos os
dins afim de asuxiliar a instrucho o méximo possivel. O de-
partamento, também, coopern com s fases de eletricidads
dos dopartamertos de avidos, motores, Lick Trainer. e
Cumbica.

Devido u brevidade do curso ¢ necossiirio que o mes.
mo sejn intepsivo pois a missiic ds departamento € a de
preperar melhores téenicos pars os av.oes da Forca Adren

Brasileiro,
m—— o —

The course for Specinlists In Avintion Electncity s
of sixteen weooks durntion Each week consisting of 35 hours

of technical instruction. There are six phases, as lollows:
(1) Fundaméntals, (2) Ignition Systems, (3) Generators
and Regulators, (4) Motors and Starters, (5)  Acessories,

and (6) Installntions and Inspections.
The first phase is of four weeks duration and consials
a thourough grounding in the elements of electricily and &

spocial study of alreraft botteries. In the second phase
phe future technician studies moagneto  theory and  the
disassembly, inspection, and test of Scintilla and Bosch

magnetos,  He also studies ignnition switches, booster coils,
starting vibrators, spark plugs, and Igaition harnesses. Ty
department possesses an Alllson V1710 aireraflt engine and
niso, & Pratt & Whitney R-1690 for additionn] practical
work. C

The subsequent throe phives completely cover the elce-
trical systems of modern military and commercial aero-
planes. Finally, the student spends four weoks of practical
work on the cletrical system of a P-38-D (Bell Alre hra)
alrplane which s a part of the equipment of the deparets
o By,

The first location of the Eleoetrical Department wan in
Bullding 16 but it &5 now to be found in Annex L From
a bare minimutn. of equipment it has now been supplied
with specin) tools, 2 mock-ups, scd models, New ittmm of
equipment are being added almost every day, in order fo
supplement the instruction (o the maximum, The Depart-
ment nlso cooperates with the Electrical Phases in the
Alreraft, Engines, and Link Departments, und with Com-
bica.

Bechuse of the brevity of the coursz ol instruction it niusl
of necessity be compact and intenxive.  The mission of
the dopartment is 1o prepare a quality of techinicians second
to none for the planes of the Brazilian Alr Fore

O aluno 541 — José Alberto Newmaler Fonseca, o 5 E
Wenthworth, E-1646 — Divino Fermandes o ET-1707
Jorge Lutosa.
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Na primtim  competicao stlética malisada din 18 Jamds  Lunnons atheletes wore the winners cf  Uhe
Gltimo na praca de Esportes do A D Florestn, entre [rst mthlotie contest held at the A, D, Floresta  Sports
Contabilidade Americana ¢ 0 Dépt, de Engenharia «m dis-  Ground on the 16th of thiz month between the American
gutn do Troféu “Charles I, Purinton™ spgrarmm-se. \once- Accountaney Dept, and the Engincering Dept. compeling

dores 08 “atletas” de Jamis Lunnon for the Charles D, Purington trophy,
O entusiasmo das turmas deu uma renhida disputa nas The enthusisam of the particlpants resuglted in a very
provas, 0 que demonstra & contagem [inal s1iff competition ns can evidenced by the final scorvs
RESULTADO DAS FROVAS RESULTS OF THE COMPETIONS

100 metros rasos
CLASS. NOME TURMA RESULT., el Lomdert’ 51

1 Euginio Gambassi CA e n" s

h, Vinicius Pinzza NG 11" 9

3 Raul Cuenen (LA 1278

H Henrigque Searpelll CA. 13" 1 e
Saltos e nlturn N

i Fuganw  Gambassi CA. 1 60 2

= Vinclus Pinzza ENG 1m.55 z K.(:f'-.d F - | ‘l

3 Raul Cuencn CA Im 55 % |/ 77?\\% X \”\é-— 7 \‘

1 Roberto  Dayideon ENG 1m.5% PPrven P i A {/ R0 8| O
salto em oxlensd) Cipca il 20as “'/ S

] Fugenio  Gambass) CA Sen 36 = o3 : >

- Viniclus Piaxza ENG sm M — . : ik m—

3 Henvigue Scarpelll CoA 1m, 55 > canee

: Ugo 1 Franco ENG tm 31 ; A Raul Cuomen - Henrque Scarpelll - Sigge
Arrcmesso do Diseo 2 ke v e Carpaces

; Roberto Davidson ENG 21m,35 boas i aal, R, L e

2 Ugo Di Franso ENG 18m. 849 /| ENG. Ugo DI Frunco - Hoberto Davidson -

3 uvid Castell ENG. 1Tm53 Vinicius Piczza ¢ Lulx Sumipaio

9 Hinvique Scarpell CA 168m 55
Arren. =0 dr Peso 1000 melros Frases

1 David Castells ENG 1O 05 1 Bugenio Gambasui C.A. 3.4

p < Rob:erto Davidson ENG O 64 > Vinkcius Piazza ENG 391

3 Antonia S. Buens Cambrge CA Hm 10 & Joho Apocalipse ENG. 3130

] Ugo Di Franco ENG Bm 62 i Siegfried Georg C.A 33271
Arremtsso do Dardo

| Robirta Davidson ENG. 29m. 33

2 Raul Cuenca CA 24m 55 RESULTADO FINAL

3 Antonlo 8. Bueno Camargo CA 21m A0

Bl David Castelll ENG. 20m. 48 | lugsr Enge nharia §7 pontos

Rovesamento de X100 2 lugnr: Comabilidade Amerjcins 46  pentos

£COS DO BAILE DA
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A eseolha recaly no major av. Almir FPolicarpo dos Santos,
fine comandou o Corpo de Cadetes Brasileiros nos EEUL,

Dintinguido pela conflanca do titulsr da 1. Zona Ad- Major Almir Policarpo dos Santos was appointed by Alr

vy Brig, do Ar Armando de Souza o Melo Ararighoin, Brigad'er Armando Ararighoin, Cemmander of the 4th

ncaba de assumir o comando da Base Aéren de Sio Paulo . Zone 1o take ovir the Command of the Sko Paulo

|
‘ . . -
i <m Cumbica o major av. Almir Policurpo dos .banloc, um - Air Base af Cumbica, The Major is one of the most
y dos mals thstres ¢ compotentes oficlals da Foren Abrea :

Brasileira. briltiant cfficers of the Brozilinn Alr Forces
Militar dotado de vigorosa persanulidade o dispondo As militarif he has a strong personality and s
de sélido o merecido concelto ro seio dos de sua classi, very well thought of among his fellow workers. Ho has
jamais o majer Almir deixou de dar cabal desempenho as  never falled in any of the important and difficult missions
mais ditfeels o arriscadas missies, dentrey cu fora do pos- within or outside cur borders as long as the interests of
s$as fronteiras, desde que estivessem em Jogo o superio-  our country were involved.
res ¢ Inadidvels interdsses da nossa Pitria. Durante o During the time he served in the States as the Com-
tempo em que Aerviu nos Estados Unidos, com o Corpo o mander of the Brazilian Cadets who were studying mo-
Cadetes Brasileiros, que ali se adestrava na thenics moder ) Yas -
’ i a6 podercen. Y6UR aérén:local g Sty Policarpo dern technie of the Lxpertly doveloped US.A, Alr Forees,
‘ dos ‘Santcs grangeoti n cstima geral de seus camaradas  MAJOT Almir Policarpo do- Santog made lnnurpr-ntm friends
| norte-americanos, que néle viram um devotado soldado 5  MMONE his north-American collcagues who saw in him a

servigo das Naches Unidas. devoted cooperator and & fighter for the cause of the

O novo comandante da Base Aéren de Cumbles, # o United Nations.
substituto legal do major av. Hildegardo Miranda, que The new Commarder in Cumbica ig the Jegal substi-
acaba dg ser transferido pFarm a base adrea de Porto Ale- tute of Major Hildegardo Miranda who was transferred
gro. to the Base st Porto Alegre,

O “Papel Pegn-Mosea” cumprimentn o novo ¢ o antig ) “Fly Paper” compliments the new and also the old
comandantes da Base Adrea de Sio Paulo, descjando-lhes command<r of the Siko Paulo Alr Base, wishing them com-
grande 8xito em suns novas fungdes. plete succesz in 1heir new Jobs,

— — — O -

—

Aniversarios

Dix 11 — sr, Cristlano Stocker  das Neoves - Consul do
Panama.

Dis 13 -~ Sra. Jeannette Cowan, Instrutora Departamen-
to Link.

Dia 14 - Ten, Med, Aédr. José de Moracs Camargo, Dorn.
thy Bloedel, Instrutors do  Departamento - de
Idiomns, Albertina do Sacramento Lagos. Jese
phina da Cunha Taparelll

Dia 15 -~ Marilia dé Oliveirs Bastts Vieirs

Din 17 — Ten, Bertholdo Cesta Janior, Silving Marls Ne-
grisolo ¢ Temistoles Pandovani

Dia 18 — Dr. Francisco Patt, Diretor do Departamento
de Cultura, ¢ Amarilio Tormqunto Goncalves

Din 20 — Eula Suleer — Instrutora do Dept. Adminis-
tracio da Férca Aérea

Dia 21 - Ten, Walter Cardcso Rossi

Din 22 — Floyd Lowe, Instrutor Chefe  Departamonto
Avibes, James Patterson, Instrutor Deépartamen-
10 Madeirn de Avides, Annibal Toste o Paula

Azevedo Bittencourt \ 3T )
Din 20 — Helen L. Park, Instrutora Departamento  Avidos /.
L. T. Peterson, Supervisor técnice, o o
Dia 25 — Ten. Joel Botto Nogueira, Charles W. Mayd- /
well, Dorothy Scott, Instrutora Departamente 3 T
p_— Tdiomas, e o

. Din 26 — Consuelo Prads Stamato, Haydée Albutuerque.
Dis 27 — ldalgisa Ribeira Jeaqaim,
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Sob direcao da
S, A B TOA

O ALICATE

O heno” vestia pela primeirn vez a farda da ET.AvV.
Estih coerto. Até sl multo bom. Mas... (sempre o mise-
rabllissime "mias™) acontece, que éle airda niio sabin que
a fardn ¢ um caso sirlo pora as gardtss, Els encontrou-o
em um bonde agarrado & um balaustre,

“Fin' D& licenca “cadeto”. .. .

e A Ora a Senhorita manda, ¢, mastu-se alim
de dur passagem & scnhorita, Ela salita, ote.

"Ela Muito obrigada. Adeus,

e [ Posso saltar?

“EW" Naturalmente!

Ele snltn “naturdimente”, Inlcia-a¢ entre ambos uma
convVersa

“Edi Vool «sth ha muito tempo na ETAVY

! A (Querendo bancar o veteraro) HA muilos
meses. Pomgue?

*Eln Oh por nada,

pirguntc’ apenas mu-

dando o ton de voz — Qual
i sulk espeoialidade t

“FElo Ora que per-
Bunia! Fiito.

"Eln Pi1d1oT Niio me
diga’

s Admira-se? E
crels, ou um  yverdadelro
nz.,

“"Eln AzT,..

“Ele' Sim. ..

“Ela Mas yood ¢
meamo aluns da ET.Av.?

“El Sou!  Porgue
duvida

*Ela E' porque vood
parec nho saber com
quem esth falando. ..

“Fleo* E oo xel mes-
mo

“Ela Pols salba que

nko mes engana cuviu¥...
Voce etk falando é com a
Marin Aviacho. ..

G preciso oa ﬁra'o/

A Testa decorria num
rmbiente animadissimo,
On  “bLiues” executados

pela Pan-Americana deleitavam & todos. Ele, rapaz gran.

fino, educado, simpdtico, ete,

Els, gardta tipo fan n.* 1 do Etaviano.

Encontraram-seo casualmente a0 som de uma bonita
melodie

Frimeiro, olhares entornecidos, depols palavras lango-
rosas, assucarades.

Finaslmente, ¢ln decide dar o "sim™.

Mescs siio passadis,

Um dis o= cncontramos em verdadelro estado de beli-
gerhnoin

Zg' dyrcnitm == i& demorar o co/e.ya ? to.

Texto o Desenho do Zé Gablroba.

The "bicho” was wearing the ET.Av. uniform for the
first tme,

Up to there everything was fine, But,.. (there is al
ways a miserable “but™) It happened that he did not yet
kncw the effcet the uniform had on the girls, She met
him while he was clinging to the side of a street car,

“She™ Excuse me, “cadet”. ..

"He" Oh! Certainly — and mnkes way for her
10 got down.

“She” — Thanks. So long

“He" — Can I get off?

"She™ — Naturally!

He gers off "naturally” and a conversation starls up
betweden the two,

“She” « Have you besn at ET.Av. long?

“He" — (trying 10 pass
for & veteran) Yes. Many
monts. Why?

“She™ Oh! nothing. I
Just maked. Changing her
tone of voice, What is your

specialty 2
“He" Whut n
question’. Pilot, of cour-
80,
“She” —  Pilbot? You
don’t say!
"He"” — Are you sur-

prised? And  believe me.
I am a real ace..,

"She" - Ace?

“Ho" ' Yes...

“She™ — But are you
really an ET.Av. student?

“Ho" — Yes! Why do
you doubt it?

“She” — Becouse it
seems  that you don't
know who you're talking

"He" — And I don't...
“She” — Well you can't
focl me, d'you hear?
You are telking o
“Maria Aviagho."
The party was very. gay
The "blues” played by the Pan American were delight.
ful. He was a handsome, well dressed, well <ducated boy,
ete,
She was ET.Av's N 1 pin-up girl,
They met casually while the orchestra was playing a
beautiful melody,
First there were the soft looks, then the sweet words
and she finally decided 1o say "yes",
Many months have passed
One day we find them In a belligerant mood,
“She" — You're no good, Imagine asking me to mar-
ry. you,
(Conmtinua nu pdg. 17)
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25 de Feverelr e 1940

Noddod irmaocsd de alem Lronteira deixam a €. C. .

No din dn Vitorls, 8 de¢ Malo do 1945, chegaram A
Escoln Téenica de Aviacho quitrs valorosos irmacs de
armag, quatro filhos do sul, de um pals muito nasso ami-
go: o Urugual, Eram dlos Aldo Garela Calve, Carlos Se-
gundo Temperan. Pedro Victord Ocampo © Jarvis Mario
Benodetto. “O que o nosso Ministro da Acrondutice dis-
se, quando chegou oo Uruguni o respeito da ET.Av. nho
foz Juz a0 que livemos O ensex de vir dopos dagquéle
memorgvel din da vitorin' Assim xe exprossou Pedra Vie-
toro Ocampo ex-aluno EU n» 1815 da 8 esquadrilha.

Apds 8 chegada nossos vizinhos urugualos POSSArICY
a estudar com afined, Pertenclim todes @ 8¢ squadriibn
¢ cursaram o Departamento de Controladores da Voo, Skl-
o da Escola no 38 contingente de téénicos osproiniiates
¢ fario Jogo apls um estigio de dals meses 7o meroporto
d¢ Santos Damont, ro Rio de Janeiro, Do Rio voltario A
Montevidéo onde trabalharfs no Aerdporto Noclonal de
Carrasco,

Falando-nts da aviagko no Urugual disseram-nos o se-
guinte: "Possuimos um aeroporio em cndas estado, Isto &,
19 airoporics. Em Montevidéo aiém do sercporio de Car-

On May S, 1945 the victory day four o Y.
brothets In arms, four sons of the south, ol o tendly
country Uruguay, arcived at EAY. They weee Ald

Garcin Calvo, Carlos Segundo Temperan, Podeo  Vielor)
Ocanipo and Jarvis Mario Benedetto, “What our Air Mis
nister sald when he arrived in Uruoguay about ET Av. wis
far behind what be had the opportunity of seeing after Hh
unforgettable victory,” sald Pedro Vicloro Ocuanipo  ex-
student EU N 1815 of the Sth squadron of BT AN
After they arrived our friendly neighboce worked
hard on their stpdies, They all belonged to the Sth squas
dron and together twok the Alr Traffic Control Caourve
They will leave the School with the 36th group ol specia-
lized technicians and will be stationed for two months il
the Santos Dumont Alrport in' Rio de Janeiro, From R

they will go back fo Montevidio where they will work at
the Carrasco Natlonul Atrport,

Speaking about aviation in Uragniay  they sald
“We have an alrport in each state, L ¢ 19 alrports in
Monteviddo there are twao the Corrasco and Medilly sirport

Despedindo-se do Capitdo Joagquim Bueno Brandio

rasco, hé sinda o acroporto de Molilla, Todos nossos (s~
tndos sho ligndos & Capital por uma companhia interna, a
PLUNA, Primeiras Linhas de Navegagao Adren. Montevi-
déo ¢ Buenos Aires sdo ligadas pela CAUSA, Cin, de¢ Avia-
oo Urtgualans S. A"

Ficamos devéras (mpressicnados quando ouvimos Car-
Jos Temporn, Estagifrio Urugupio n* 1184 dizer-nis que:
“A Facols Técnica de Aviagho & uma instituicho que hin-
i sobremantirn a FLAB, pols tém contribuide multy para
o ingrandecimento da Aviagio Brasileira,"”

“Fomas escolhidos para fezer bste curso” conti-
nitsy o entrevistado — “por copcursos divigidos pela Dire-
toria de Aecrondutica Civil que esta subordinada no Depi -
tamento de Defesa Nacional. Somente funciondrios o
departamento em questho tomaram parie no concursa,”

Pedro Victoro Ocampo disse-ros ainda: “A Escols Téc-
nics de Aviacho dispenzia meus comentlrios, pois suas quo-
ldades de Stimo contro de preparacio de expreialistas o
sobelaments conhecidas. Falar u resprito & desncoessario,
Ela & sem divida algumn a melhos excols no romo de tddn
a America do Sul”

“S6 [nsisto em uma codsa’’ neresciniou “Que-
ro falsr d Brasil: da generosidade dos brasileiros nos ses-
Ihendo; da hospitalidade brastivira tho conhoclda ¢ pro-

+~

All the statex are connected  with the cspital Ly«
internal Air line the PLUNA™ First Uruguay Natioual A
Lines”. Montividéo and Buenos Alres are connected by th
CAUSA, "Urugayan Aviation Company.”

We were really enthusimstic  when we hoeard. Cardos
Segundo Temperan, ¢x-1814 say; “Escola Técnica ¢
clio is an institution that honors the Brazilinn Al Foroes
and It bas contributed greatly for the betterment of Bra-
sillan Aviation in general”™

. "We wore chosen to take this course” (T

Avia-

plained — “by contests organized by the Civil Acmaoaulics
Directory that is under the National Defense Doepartrmaent
Only cmployees of that depariment Were permitisd 10
enter the contest.”

Podro Victoro Ocnmpo also sald: "ET.Av. does not
need my word of appreciation as the wonderful gualities
af this wellknown center of preparstion of speclalized pos.
sonnel ire already famous. To speak about it Is unneces-
sary. It is doubtless the best school of iis kimd thmughout
South America”,

“I only insist on one thing — he added -
to speak sbout Brazil, the generosity with which the By
silians recelved us, the  well  known and proverbial i

wan!
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sverblel em rosso pads que nisdan doixou o desgjar, € que
ultrapasson mesmo, (6dss a5 nossas expetativas, A co-

operachn que temos recebids diotro e fora du Escoln de
autoridadres, professores ¢ coleges brastlciros, i~
pUrAm-nos sentiy perfiitrmentie & vontade, coma cnire ami-
gos, Thaendo parte de uma grande familia. Delxamos n Es-
coln m pizar ¢ com ainda malor sintimento deixaremos
o Brasil qu: sprendémos a emar ecmo ke {0fR nossa -
rin. J& eatamos sentindo saodades.’”

Expresando-s¢  fluestements em portugus aduwziram:
pordm, nlo poder cxpressar tho bim em
rortuguls quants em espanhol, De cutro lads riconhece-
.m.»- que ¢m parte, isto & Otimo, ou 4s pEEInas do Papel
Pogn-Mosca nho serinm suficientes  para  imprimir nossas
gratidiao,”

1O0das =

“Lamentamos

expressies d
‘Enche-nox de orguths o conceito elevadd: im que
o Urugual ¢ tido no Brasil"
“Qunnto Nos  Instrutlores NOTteUMeTiCAnas  Cumpre-
nos rossaltar gue Uvemes déles a mals franch ¢ inborn.
¢ay rAo tndo tido a monor diffeuldade «m compreendé-
unda:
“Nio podimos deixar de acrescentnr duis comsas:

menclonnr ¢ sgradecer os Dirlgentes dz Centro
Médico dn Escola qus sempre nos stenderam: com  sslick
tude «m quslquir o rourstancla. Ficamos realmonte maras
vilhadcs com o organizacio daguéle cintro hosgitalar
aparelhamento perfeito comd pela eficiéncin de
Aprovillemos O (nsejo para spre-
wentir nossas desp:didas mo Comcando, Diretires, Oficia s,
subaltorncs. mstrutores, camarndas alunos ¢ funclonirizs
da FUT.Av. agradecindo sicceraminte o todos, pela ealoro-
an neolida que tivemos durante nosss  prromnéncia em
Sio Paula’

Fol com pezar que ns despedimes do quateo inteli
uruguslos que ths entusiasticamente 8¢ manifesta-
ram o respeito do Brasil e da Escola,  assegurando-lhes
que fol realments um praxie Wcs enire nds. Disejumos
flividades & quatro cszecialstes de aeronduticn
capozes © que farfo certimente carreirps brilhantes om
o Urugual,

|!:-, LA

primeiro

tanto ped
gous  clinteos: segusdo

e ntes

i Lis

sun Lerra

(Continunacho

"Ela™ Vocd nilo proste. Ter o cormgem de me
podiy em casamentio. . .

“Ele’ Mas querda, o que & quo hat

YEla" ainda tem o descaramento de  prrguntar
0 que ¢ que b

"Elo” Moeu amor, nii: se exalte, ..

"Elw' Camo pisso deixar de me exaltar se vood fi
me podith om caxaminto €.

“Ele" 0, 0 que?

“Ela’ conheco multo bem o Ro D, Aer. ..

C

>

Uruguay, Brazilian hosplitality thet did pol fail as, but o
the contrary, was by far better than we expeeted: the co-
cperation and sttentions received in and  outside of the
Schcol from all authorities, teachers and Bruzilian ool
leagues made us feel perfectly at cnse. We were accepted
as friends, membirs of a big family, We regret leaving the
School but we regrit even more leaving Brazil as we learned
to live 1t as our own country, We already miss in”

Talking {luent Portuguese they sald: “We also regret
being unabls to speak bitter Portuguese but on the othor
band we think it s alivight or we would fill zll the pages
of the “Fly Paper' with expressions of gratitude™

They addid that: "The wondirful way Brazilinng think
about Uruguny make us feel very proud of our country,
As to the north-American instructors we want (o mention
that we had no difficulties whatsocver to understand them
ard they always gave us all their eccperation.”

Contunuing they said: We also want 10 speak abow
two more things: first, the Medical Center. We want to
thank for the attentions we recelved there. The organizs-
tion of the hospital, wonderfully equ pped and the «fficiency
of the physicluns really amazed us; second, we take this
opportunity to bid good-bye to the Commander, Directors,
Officers, subalterns, Instructors, collegues and oemployces
of ET.Av. thanking everybody sincercly for the warmm
welcome extended 1o us during the period we were stis-
tioned in S&o Paulo.”

1t was with sirrow that we bid good-bye to the four
gallant nrd intelligont Uruguayans who spoke 50 enthusins-
tically about ET.AY, and Brasl assuring that it a% u
pleasure 1o have hod them amingst us. We wish happiness
1o four avintion specialist who we are sure will make
success of ther carreers In their country: Uruguay.

da pag. 15} -,
YH" But darling, what's wrong?
*She" ...and you have the nerve to ask me

whut's wrong. ..

“Heo" — My love, don't get excited. ..

“She” Why shouldn't I get excited when you have
just msked me 12 marry you and. ..

“He" And what ¥

“She" — 1 happin to know the Army
Rigulatiors very well

Rules and

CALOUROS

A Srin. Johotson e

Da  esquerds para  direita:— Darmes  Jardes  Mendes
(R1198), Belo Horizonte (Minas Gerais). Euclides Fahlano
Alves (R1180), Palmital (S&0 Paule). Luiz de Franca Neto
(R1104), Recife (Pernambuco), Carlos da Rochn Yaeger
(1190), Pirta Alegre (R. G, do Sul), Vito Oswaldo Maffei
(R1195), Sio Paulo (Capital). Gomercindo Cestarl (R1186),
Doks Corregos (Sao Panlo), Panlo Lacerda (R1168), Belo
Horizonte (Minas Gerals). Aleides Montemezzo (R1172),
Caxing do Sul (R. G, do Sul). Ladislan Musial (R1188),
Marechal Malé (Parand). Anténio Nunes (R1174), Anipolis
(Sergipe). Jodo Aranjo (RI1178), Marambira (Sergipe).
Wilson Mendonca Monte (R1181), Podras Branca (Ceard).
Setembrine Silva Fontoura (R1170), Serro (Minas Gerals),
Rubens José Franco (R1178), Erechim (R. G. do Sul),

A

P T
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UM PASSO COM BOTAS DE SETE LEGUAS...

Enviado do Rio de Janeire pelo 3.7 Sgt. Arnalde Teixelrs Jr.

Com o invento do famoso “Radar’, o \Wo por instru-
mentcs passou 1 progredie com uma rapidez tal que poderia-
mos equipara-it @ do notdvel fato propulsiio c:rstruido pe-
la “Lookeed”, o P-80 (Shooting-Star). Os melboramentos
Introduz'd:s pelo sistema de rebatimento  de ondas. nos
processos de oo instrumental, &0 verdadciramente revo-
luciondirios. Analisemcs por (xemplo o8 mélodos do npr-
ximagho o aterragem instruments),

Entre ox mais usados atualmeonte notamos o de “Trars-
miss:res-Balizadores”, localizados rnoas cabreeiras des pis-
tus ¢ trabalhande ém s'neranizacho com o instruments ine
dicador, colocado no painel & bordo dos cvibes, Bate sis
tema é um dix mals seguros mns «m compensacis um dos
muis dispendidsos, quer por sua Instalagho como pelo tom-
PO QUE OXIge para que B BACroOnEVe possn muanchrar e on-
quadrar suas faixas, «m prejulzo da cccndmia de  com-
bustivel. Além déstes Inconvinient«s  apresentados pelo
aparélho e msi, o proprio pildto & forcndo @ faver multos
chleulos de altitude o distAncia que limitam sun nproxi
machs> ¢ aterragem.

Mis, como diz o ditado, hd males que vim parn bem,
e cntre os beneficlos que, no setcr din téenice, a guerrn
nos Ircuxe, conta-se com o surpreendente sparecimento da
“RADAR". Logo apds n sun descobrrta suss nplicacies
dislumbrorsm o mundo pela simplicldade praticidads
das mesmas. Entre essas Intmeras aplicacdes o v ins-
trumental fol um dos largamente contemplades. No  pro-
blema dus aterragens obgas o “Radar” fol e:mo A LO%-
tuma dizer: — Uma mBo na rodn, Todes os chlculos exi-
gidos pelo sistema acima descrito forsm resumidos, assim
como as demorados manobras de aproximacho com tod-s
Os seus inconvenicntes, Agora n cexpressio figurada “Lér
nos olhos” passou n ter um sentido real Porque? Pergun-
tarfio o= leitores. .,

A resposta & facll e légica. Nos cscdpios Juminésos do
"Radar” o comandante de uma acronave lerd 16das as in-
dicaghes necesshring 00 seu pouso. A distincia do ner:pors
to & dada autométicamente ¢ os sinals muditivos que  tanto
cansaco traziam ao pildto Por seus tons ¢ sua mon:tonis,
foram banides de vez, poupando assim of nervos dos avis-
dores, permitindo-lhes maicr desembarago nas  comunici-
cOes com as tdrres de contrdle.

A par de tddas as comodidades que nos oferice Gsse
novo sistema pa parte do o, contamos sinda com ax de
Instalocio e manutenciio que, segundo as Gltimons informa-
cdes publicadas, sio coindmicas, rapides o praticas

O aparcihamento de bordo & leve ¢ nlio ocupa dema-
siado ospugo, fator que tanto nox acromaves de guertn co-
Mo Nas que ora se usam na paz, ¢ bastante sprecinds, Je-
vando-se em considerngio 0 que, iSO e eSPACO, TOpN Ken-
tam para a aviagho,

Tendo em vista o fluxo de progresso que  siravissa
4 nossa Forgs Afrea, pideremos alegrar-nos multo, pois
talvez mals breve do que julgamos, teremos 2o servico dos
nossos jovens pilotos, ésto maravilhoso engonho que os tris
através das tempestadis cu des dessas  peblinas,  ocom
100% de seguranca, até os bracos negros de asfalto das
pistas dos aeroportas. Para os seguidores de Icaro serd
nessa hora 4 melhor visdio pols naguéles bracos &les verfio
o final da jornpda © 0 succsso ‘de mais um wo felto =ob
condigdes adversas. .,

With the invention of the fumous “Radar’ the |nstru-
ment flights began (o improve with such speed that we
could compare its development to that of the remarkable
Jot propelied plance bullt by Lockheed — the P-80 Shooting.
Star.

The Improvements Introduced by the wave reflecting
system in the methods of Instrument flight are truly
revolutionary. Lot us mnalyze, for instance the methods
of blind approsch and landing,

Among the most used are the “Marking-Transmitters”
placed at the ends of the runways and working in syn-
chronization with the indicating Instrument on the plane's
matrument panel, This system 18 one of the safest but
It ix also one of the most expensive due to its installation
and 10 the time which s spent while the plane s
maneuvering 1o get into the beams thus wasting o groat
amount of fuel, Hosides these inconvinientes presented by
the Instrument Itself the pilot is obliged 16 make many
altitude und distance culculations on  his approach and
lunding.

But as the saying ygoes, some ovils turn to good, amndd
among the benelits brought about by war is the surpris-
ing appearance of the "Radur”. Soon after its discoveries
Its uses made the world marvel due o s simplicity and
practicality. Blind flying profited a groat deal by this
inyention and In the problem  of blind landings Radar
was indesd a great help. Al the caleulations requiced
by the system deseribed above were shortened and so
wore thy lengthy approach maneuvery with all thele -
conviniences.  Now the figurative expression to “read in
the ‘eyes” has ucquired n real meaning. “Why'" the readers
WHI ask... The answer is casy and logical. In the lumi-
nous scope of tho Radar =0t the pilot will read oll the
indieations necessary for his landing. The distance from
the airport Is given automatically and thée oural signals,
which tired the pllot so much on account of their mono-
tonous tones, were banishod for good, thus sparing the
pllots nerves and giving them greater freedom for com-
munication with the control towers.

Apart from all the comfort offered by this new
system we have also the facility of Instalation and main.
tenance which according to the latest published informa-
tions are cconomical, quick and practical.

The equipment on bourd is lght and does not oceupy
o0 much space which is a great advantage if we con-
sider the importance that weight and space mean to
aviation,

In view of the progress of our Air Force we can feel
very happy because, perhaps sooner than we think, wa
will bave this wonderful invention at the serviee of our
young pilots, It will bring them through storms ol

denso fog to the black asphalt runways of the Rirports.
The followers of Tearus will have their best vision at
malunwformltmcnmyanywﬂlmmcMof
mcjoumoymdthomo!onemmgm made
under adverse conditions.
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0 PRIMEIRO JOGO E A PRIMEIRA VITORIA DE 1946

ET.AY,

(L

Excursionamos domingo altimo a Sio Roque, onde
huviamos assumido compromisso de disputar uma partida
amistosa de futebdl c¢:m o Clube homdnimo da  cldade,
Apos uma viagem excclente, em manhi ensolarada e lipi-
camente brasileirs, gozando da (xuberdncia o formosura
do parorama que, a cada treclio nos apresentava a cstrada,
chegamos ao fim da vingem. Em seguida is apresentacdes
protocolares, rapidos passeics ¢ BEMOCO, Aprestamo-ncs para
o combate,

A nossn o equipe de
¢ do canjunto ideats,

1946, embora sem o preparo fislco
intcgrada alndn por varias climin-
tes novos. muantinha, entretanto, & mesimg Hbra ¢ onios s
mo hirdada dcs conjuntos de 44 ¢ 45 A (6 ¢ » vontade
inqucbrantavel sempre tem acompanhido mn seloghes olne
vinnas

Sob as ordens do Julz yr, Vicinte Geng:, do Fidera-
¢ho Poulista de Fatebol, fol injclads a refrega. Ligo aos
primeiros dez minutts tomames o pulss do sdveryar o,
gque rho ers, positivamcnte, um quadro para nos  dar
combat .

Sio Roque A. €. — 0

O Jogo que eun vi, ..
. TEN., AMAZONAS

Last Sunday we made an excursion to Sho Roque where
we were scheduled to play o football match against the
local tenm. We arrived at our destination after an excellent
trip in a sunny and typically Brazillan morning, enjoying
the exuberant beauty of the panorama which presenico
iself to us after ench stretch of the road. After the usual
Introductions, we took a short walk, had our lunch and
got ready for the game,

Besldes having several sew men, our 196 tenm won
Izcking the ideal form and teamwork but it had inherited

193445  tonms
Faith and indisstructible good will always sccompanied ol

the same enthusiaam and spirit  of 1he

players.

Mr. Vieem
Futebol” and the
ten minutes we “felt the

The whistle wan blown by the referee,
Gengo of the “Federscho Paulista de
wome begon,  During the flrst

oponents pulse” and i was not o term up 10 our slardard,

Solenidade antes do  Jogo:

De pé: Sgt. Cabral, Zanini (enfermel-

ro), Leite, Apolinario, Lagreca, Mario,

Jofio de Almeida, Manon, Jolo Pinto,

Hachado, Sgt. Calil Snr, Gengo (dnix)

¢ Ten., Amunzonas.  Ajoclhados: Alva-

ro, Zinhe, Lado, Ramos, FPeixoto e
Yoginho

Amazonas

Ao primeiro ¢ quarto minutos 0 nio abrimos o con-
tagem por obra do acast. Por duss vezes 4 metla sio ro-
quense foi salva milagrosamente quando Sadd sc apres-
tava para dar o tiro de misericordia, Sem aprésentoar uma
atuacho uniforme, os etavianos tomaram conta do prélio e,
acs vinte minutog, epés um tremendo mssédio, um  dos
zaguelros eontrarios desvicy uma bole com 4 mio, bola
lovava destino certo.  Ramos cobrou o pennlidade
mu'to bem ¢ ficames com 1 a O

ossn

Continuamos a manobrar com insisténcia no  esmpo
udversdrio, mas sem rosultado pratico, As poucas invess
tidas contréivias eram paralizadas pelo nossa  zaga, que,
diga.st de passagem, esteve soberba. Que dupla ¢ssa com-
posta por Machado ¢ Jofio Pinto!

Embora em franco dominio s0 tornamos a marcar a
altura dos trinta ¢ dols minutos, apés a cobrancs de um
escantclo, Bste provoccy um verdadeiro pandeminio frente
& meta do Sko Roque, com chutes, rebatideas o cabigadas
de um amontoudo de jogadores, quando Apolicirio mais
decidido enfiou & bola nas redes de cabeea, E assim fol
a primeira fase,

fay entrega de oma fla-
mula a0 presidente do Sio Rogque AC

0O Ten.
Quadro do Sde Rogque A, C. ladeado

pelo sen presidente o pelo julz da Fe-

deracdo Paulista de Futebdl  Sar.
Vicente Gengo

In tho first and fcurth minutes bad luck did not allcw
ud o secore. The Sho Rogue goal was twice mirnculously
gaved whep Sudo was getting ready for the finnl Kick.
Playing without much teamwork the EST.Av. tenm hod con-
trol of the game and on the twenty minute mark, after a
strong nttack, one of the opposing backs stipped a bull
with his hands ns it was about to enter the goal. Rumcs
kicked the penalty very well making the score 1 - O,

We continued to maneuver insistently within the op-
posing team's field but arrived at no practical result, The
fow counter attacks were paralized by our defending
which, incldentally, was playing magnificently well Ma-
chiedo and Jodio Pinto made a superb "duo”,

Although we were [rankly superior to our adversaries
we only managed to score again sfter a corner Kick when
thirty-two minutes had gone by, This kick caused redl
pandemonium to bresX Joose In front of the Sio Réque goal,
The ball was kicked, counter-kicked, bounced off heads ol
the pile of players In front of the goal, until eventually
Apolindrio  managed to put the ball into the nets with
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O segundo periodo trouxe uma reacho do quadro Jocal,
Que impressionou  fortemente nos primeirox  dez minutes
encontrando umn berreirn em posso sexteto dofensive, A
essa altura digno de registro & uma Interye nchio  cspota-
cular do nosso amueiro Jodo de Almeddns, no  defonder
Ins’dioso tiro alto do cextro atacante contririo, Os ¢ -
mandsdes de Apolindrio, pordm, voltaram & cargs, ¢ tive-
mss um d:s lancis mais empolgantes do ¥Wgo. Mério ar-
rancou com umn bola de nossa frcs, entregando-u a Zis ho,
Que trocou passe com Ramos; por aitimo Alvare flelu
cim o b:lfo, desmorcando-se rapidnmente ¢ centrando
com absoluta procisiio. Sadd, que vinha ncompanhando o
lance saltou cospetscularmente (nire cs ZOGULIrOs ¢ colo-
cou a boln com viclenta cabecrda no argulo esquerdo, de
Firma Ind! fensdvel. Que teate!

E.T.Av,

O sblido trio médio etavisne composta
por Mario, Apolindrio « Lagreca

Com 3 n 0, ¢ a vitoéria praticamente  assegurads,
OF NOSSCS pararam . um pouco, ¢ disto tirou partido o Sho
Rogue. Atlético Clube que, Pir duss . vezes, quesi marcou,
Lagreen fravou no momcnto critico o meia adversario o,
logo apds, Machado salvou o tenty certo em Inrce dra-
mitico, quando a bola que bavis vencido o t:dos CNCit-
minhnvi-se para o meta dosguarnceida, Isto fol o tique
de reurnir parn a nossa turms, que comecou a fustignr de
novo of sous cponenics. Aos vinte e eclnco minutes, sm s -
guidn » uma jogada om que todos tivernm o seu quinhio,
Alvaro centrou rovamentc « Zinho na corrida cabiceou
sem apelugds ds pequens Sren pard o fundo das redos
Quatre a zero!

A essa altura Peixoto que vinha se conduzird- eS8l
mamentc, destoando do conjunto, fol substituido por Fe.
guinho, o Machado, que se contundirs, cediu pCU posto a
Marron, Ox dols substitutos jogaram muits bem ox mo-
mentos finnks, garantindo o triunfo. No ocxso da par-
tida tivemos aindas um lance magnifics. Joho Pinto, mo
controlar umn bola dentro da  Area, fé-lo com  infelici-
dade, praticando toque. O penslty fol indiscutivel ¢, ho
ser  ocobrado, proporcionrou a Jofo de  Almeida praticer
fantdstica intervencdo. E nnda mais.

Apreciando o desenrolar da partida. terel oa dizer
que foi apenas regular, Houve flagrante dsparidade de
[orcas. Mesmo sem tusr cem por cento, u nosss Ui

Continua na pagina 24)

Sensaclonal flagrante do 1.° tonto ds

A bols atirada Indefensave,-
mente por Ramos ganha o funds das
rédes.

his hend.  And so ended the first phase
The yecond half time brought out o

from the adversaries in the first ten minutes

were unable (o go through our barricr. At this

Joho de Al

Mrong rLact on
but  thes
stage o
the game a beautiful defense was made by
melda, the School's goalkeeper who managed 10 hold

high ball powerfully kicked by thy osp sing center-forwiard
The. followers of Apolindrio relurned the churge b vor
and wo had one of the most beautiful and thrilling pla

in the game, Marie ook the bal asway frem arin ard
passed it to Zinho who in turn took the hall away

our sree and passed It to Zinho who I8 turs possed 1
Rames.  The lattor =ent the ball 10 Alvaro who centercd

it with ebnolute  precision Sado who swis fallowing (h

Ramos,

wmn das grandes figures o
atnque da ET.Av.

play Jumped at the ball spectucularly and touched 1 witl
his head, sending it over to the left upper corner of the
gool, out of the keoper's reach. What &« gon)!

With the score at 8 - 0 and pretty sure of the victory,
our players relaxed o lttle and the Sio Roque Athlet)
Club took sdvantage of this (set.  Logreca
opposingeenter hillf at the critical momont and & short whll
later Machado dramitically saved an almost certain gon!
whin all the defense had beon bowten and the ball wan
going Into the ungunrded goal. This moade our boyvs wake
up and start agein o attack thelr Afte
twenty five minutes ovorybody took part In play whieh
ended up by Zinho putting the ball into the gorl with his
nead after another beautiful conter mode by Alvaro, T
score: 4 < O,

At this stage Poxoto, who was playing \v ry poariy
wis replaced by Foguinho, and Machado having been Hur:
gave his plucs up to Merron, The two substitutes played
very well in the fing] minutes. During the game we had
yet another magnificent play. Jodio Pinto was unfortiins
e in trying to get a boll out of the area and touched 1t
It with his hands. Whin the pooalty was kicked Joho &
Almelds made o funtastic defense.

Making n restrospect of the game 1 must ssy thas
it wak only a fair one, There wis » vory visible differend
of forces, Even without playing with a hundered percent
efficlency our team ronched o good result and showed whnt
It can do i the future, Individually

itopped the

Opponents

all the players wor
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1Cantinuacho da pag O .

) 4 Fxistem guatro osquadyiihes o bordo gue 580 as s~
guintes

an I emquadrilhn de cagn

b | «squadrilha de bombarde.o

c) 1 esquadrilha cagn-bombardeio

d) 1 esquadrilha de avides torpedeircs,

13 As salas de estar dos pildtos (quatrs o todo) sbo
providas de ar condicionado, Que alivio quando cntramaos

Ifi, apos termos sentido o caldr do Riol

14 O Franklin D. Roosivell tém 10 1imbadidhos,
possue baterias de 4 polegadas ¢ defesa antl-adren  bat-
tante eficaz. o que & a principal defesa de qualquir porta-
avioes,

15 Possue também planadores equipsdos com  mo-
tores n gasolink que sko langados de pequenas chatapultas
para serem usados como alvos nos exerciclos de tiro, pra-
teados pelos artilheiros do navio,

16 O sistema telefdnico de dial do  porta-avides &
igusl a0 de qualquer cidade modirmi.

O Presidente Burico Gaspar Dutra ¢ Viee Almirante
Jorge Dodsworth Martins, chefiarem um grande grupo do
altas patentcs do Brasil e demals nigdes sul-americanns
recebido a bordo pelo capitiio Soucek na quintasfeirn. Che-
findos pelo Comandante Bernard M, Strean, um veterano
dn campanha do Pacifico, 72 avides decolaram e voaram
50 milhas para fors numn demonstrachs de voo slém de
um atague simulado contra o porta-avides.

Vaando sOhrs Copacabuna e o centro da cidide, os
avides formaram as palaveks RIO ¢ FDR enquanto a po-
pulaciio esplchava © pescoco ofhando para os chus,

Um alvy reboendo pelo Franklin D, Roosevelt cra vi-
pudo pelos cagax do comandante Strean ¢ os avidcs mer-
gulhavam de 12000 pés numa exibicho da mortifira th-
tlew do bombardelo em mergulhs usada pela Marinha Nor.
w-Americana ¢ que ps a pgue fantos pavios Japoneses
ny Paclfico, Alves térios reboondos por nvioss, veando. por
eimn da nau eram utilizados para deminstrar a precisio
enfnlivel day baterins controladas por Radar. Em pome da
tripulacio o ten. Stahell declarou que todos flearam deve.
ras impressionndos cam A cordinlidade ¢ gontileza do pova
brasilelro, tendo él¢ tido o ensejo de visitar lugares in-
teressantissimos  como  Quitandinha,  Corcovads, Piao de
Assicar ¢ Inimercs outros,

Ficamos todos tdo Impressionados  pels beleza do
Rio que gestarfomos de trabalhar M4 por 1 ou 2 anos,

NOTA: O autor deseja agradecer os dirigentes brasi-
Jeiros o norte-americancs desta Escola pela sua gentileza
csoolhendo-o parn tio agradivel Incumbdnela.

11 The Frankhbn D, Hoosevelt has o total ol 10

deeks, Is armed with 4 Inch hotteries and carries adequare
anti-airernft, which is the principal defonse of any car-
rier,

15 — The ship s equipped with gasoline motor pow:-
red gliders launched from minature eatapalts, to be used
At target practice by the ships gunners,

16« The ship is equipped with o dial lelephone sys-
tem which K comparable to any modern city.

President BEurlco Gaspar Duatra and vice Admiral Jorg:
Dodsworth Martins headed a large pacty of high ranking
officials of Brazil and other South American nations who
were entertalned aboard Thursday by Capt. Soucek.

Hoading 50 miles out to sea 72 planes, lead by Com-
munder Bernard M. Strean, a veteran of the Pacific cam-
paign, took off to stage an acrinl show and mock attack.

Flying in formation over Rio and Copacabann the
planes spelled out Rio and FIDR. while the townspeopis
looked skyward with craning necks.

A target towed from stern of the FDR. was by
objective of Comander Strean’s fighters us they peeled off
from 12000 ft and gave a display of the deadly dive
bombing tactics employed by the US. Navy that seat 50
many Jap ships- and planes to o walery grave in the
Pacific.

Target sloeves which were towed by Alreeaft flying
over the ship were utilized to demonsirate the infallible
acourncy of the ship Radar Controlled batteries

Lt. Stachell on behall of himsell and crew said all
were favorably impressed by the cordialily and Kindness
of the Brazillun pecple, havirg bern takin on extensive
tours 1o points of Interest that included  Quintandiniy,
Corcovado Pho de Assucar and Sthers tod numirous 10
mention

All were »o impressed by the besuty of Rio that Hwy
would Tike to have 1 or 2 yenrs duty there.

NOTE: Tho writer takes this opportunity of thanking both
the Brazilion and American school staffs for ad
privileges extended,

AOS CANDIDATOS A E.T. Av.

Coodigbes Gerals para matricalas neste Estabelecimento de
Eunsino,
O Candidato, civll on militar, dove:
#) = Ser brasileiro nato;
b) — Ser soltelro ¢ nfo constitulr arrimo de familia;
¢) — Ter a idade de 17 & 34 anos completos, nx daia da Inscrighoy
d) — Ter bon condula, atestada por auloridade policlal, ou pot
dols Oficlals das Forgas Armadas,
Condigbes Fislcan: B
) = Altura minima, 160 m.
b) <« Nio ter defeitos fislcos;
¢) — Ter todvs 09 dentes tratados;
d) — Apresentar condi¢des normals de sadde, comprovadas
mediante atestado médico,
Documentos neceasdrios 4 lnscrigho:
a) — Certidio de nascimento om cartelrs de reservista;

b) — Licengs do Pal om Tutor, =l o candidato [0r menor de
18 anos;

¢) — Atestado de boa conduta passado por mutoridade pollcial
on por 2 Oficlals das Forcas Armadas;

d) — Declaragho do Pal ou Tulor, provando que o candldate
¢ soltelro ¢ nlio constitue arrimo de familia;

¢) = Requerimento dirigido ao Sr. Hepresentante do Minlstine
da Acrondutica Junto 4 ET.Av, solicitando inscrigho,

Nota: Todos 0sses documentos, devem traxer firmas re-
conhecidan, As inserigdes para exame de admissio &4 ET.Av.
estho abertas em qualquer época do ano e o3 exames, realizam.
se qulnzenalmente.

O ecandidato deve possulr conheclivento de Portugngs,
Matemética e Flslea, em griu idéntico so da 3.* sérle gloasial,
para s¢ submeter & exame escrito, constante das referidas
matériar. (Outray Informacdes podem ser obtldas Juoto aow
Aeroclukbes),

O candidatos do Rio de Janeiro devem se dirlgir ao Ten. José Pedro Pais Leme, Rua Alvard Alvim, 31, 11* and
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Desde que so iniclou &8te curso, ¢ vood pede, por
ol, ver que @ bem grande o numero de trabalho exe-
cutado pelos otavinnos nos avides que integram o efetivo
da base de Cumbica. All tem sldo demonstrado o alto
grau de eficiéneln ¢ garantla que os técnicos aqui forman-
d's podem oferecer s FLAB. Entre ésses posso destacar
0 trabalho executado ne B-18 do 1.° C.BIL que foi Inteira-
mente reformado ¢ muitas partes construldas por um
punhado de alunos que quotidinnamente estudam  neste
departamento,

Atualmente mous colegas ¢ <u estames fazendo nosso
exame final pratico, E' um trabalho que comumente tere-
mos que oxecutar nas bases séreas. E' um reparo geral
no porta bombas de um “Vultee Vinganca', ¢ outros ser-
Vigos em avides A-20 ¢ BAlS

~— Quando vicd sair, precisard algum tempo de pra-
tica parn se acostumer com o trabalho dns oficinas das
buses, nfio &7

~~ Ao meu ver, a minhn ¢ uma das espceinlideades que
fornece téonicos que podém sem  titubear, fazer qualquer
SCIVICO ©OM . seguUranca ¢ garantin sem  precisar ¢s pri-
meircs dias de familierizacio, visto que tude mqui & mi-
nuciosamente praticado.

Como ji estivamos nu hora de reiniclar o estudes,
finalizou o Elmo:

— Meus  instrutores s&o formidfveis, Minha  turma
estd muito contento pois s¢ trata de grandes técnicos no
assunto que procuram dar todo o conhec'mento necessfiric
a4 um bom técnico para aviacdo brasilcira. E mults kego
O doremcs porque minhs turma ¢ a4 mals veterana ¢
fogo "retornaremos”, Nobs estamos certos que saberemcs
¢lovar o bom nome desta escoln em qualquer parte do
Brasil onde formes trabalhar,

E assim dizendo 14 se fol para sua faina didrin, mo's
um aluno, uma parcels desta grande familia que somos
nesta escoln,

“Ever sinee ths course atavted, and you onn oses
that the amount of work done on the atrplancs of he
Cumbica Base has been groat. The high degree of eliciencs
and safoty that these technicinns can offer the FABR s
demonstrated there. I would like to mention the work per-
formed on the B-18 of the First Joint Instruction Group.
It was completely reformed and many parts were bulll

by groups of students who study in this Department overy

— “At present my colleagues and 1 are taking our final
practical examination. It is work that we will commonly
have to do in the air bases. It Is general repair of the bomb
rack of a Vultee “Vengeance” and other work on A-20 amd
B-18 planes.”

~= “When you leave you will need some time to pras-
tice In order (o become accustomed to the work in the
work shops of the bases, won't you?"

~— “In my opinion our course can gradunte specinlises
who can do any work sa'!ely and without hesitution. There
is no noed for the first fow days of familiarization hecaus:
we do n great amount of practical work here.

As it was alrcady time for classes, Elmo ended up by
saying:

== “My Instructors are wonderful. My group is vesy
happy because the Ingtructors are great technicians and try
to give us all the kriowlcdgv nocessary o make o good
technicians for Brazillan aviation. And very soon that's
what we'll be because my group is the most advanced and
we will soon graduate. We are cortain that we will know
how to uphold the good reputation of our School in uny
part of Brazil"

L

And 50 saying he went back to his daily work

more student of this great family that
School.

One

makes  up  thiy

(continuncho da paging 5)

servir aqul em Sio Paulo, O Coronel Chapman disse  ene
o, que sentin niko poder me deixar trabalbande no -
toral. Puosso, porém, afirmar-lhes, sinceriminte, que nunca
tive o ensejo de ter contat: ¢ trubalhado com tantas pes-
sOns ximpdticas. Quero agradecxr no Ten. Ccl, Mendes da
Silva, que Infelizmente estda ausente; no Coronel Chapman,
mea grande amigo e comandsnte; Major Gill: Major Par-
ruras Hortn, que fez o possivel parn que eu me scntisse
om casa ¢ que muito me auxibiou no meu trabalho aqui:
Sr. Trefl ¢ em geral a todos dn ET.Av., pols sem a 6ti-
ma cooperagho de todos teria sido impossivel conscguir
qualquer colsa, Jumals csqueeerel éste dia om téda minha
vidi, Quiro também agradecer-lhes o bonita pedra que
tiverasm # fineza de oferecir a minha sénhorn. Sei  que
0 presente serd muito apreciado porque melhor escolha era
impassivel. Agradigo-lhrs o jogo de careta ¢ lapis quo
gentilments me deram. Agradeco a todos por tudo. Estou
¢ sempre esterel a disposicho de tcdos nos EE. UUL o ¢s-
pero poder ser util a qualquer um que visitar-nos 1A, Es-
tarel sempre om contdto com todos, pols  sempre terol
grande interdsse em saber os progrissos da ET.Av. Quero
Lor & certezs, gue s Srtn, Mary me colocard na lista de suy
correspondénela, pois quero saber o que vel peln Esco-
lo atravis do "Papel Pega-Mosca”  Agradico-lhes nova-
mente.”

E assim terminou s homenngem oferceida ao Majer
Law, o grande amigo du ET.Av. Sentiremos muito sua
falta na ET.Av., Major Law. O “Papel Pega-Mosca” ¢ o
pessoal dn Escola deseja ao Senhor muitas [clicidades o
complets sucesso em sui vida de civil

I srrived In Brazil and was appointed to work hire in
Sho Paulo, Colinel Chapman suld at that time that he
regroted not assigning me to a place en the coast. Now |
Can assurs you with sineerity that I was nevir asscclated
with so many nice pécple as hire at ET.Av. It was an
honcr und a ploasure to work with 2o many nice people. 1
want to thenk Colonel Merdes da Silve, who s unfor-
tunately absint, Colerel Chapmin, my great friend and
commander, Major Gill, Major Parreirss Hortu, who did
his utmcst 10 make me feel ot home and who helped me
vory much during my work here, Mr. Treff and gonerally
speaking all of ET.AV.s personel for, without the wonder-
ful coaperation I had in all ways, I know it would have
been impossible to attaln anything. I shall pever in my
life forget this day, 1 want also t5 thank you for the beaut-
ful stene you gave my wife and I know that ghe in going
to be very happy with It os It Is the best one could get
down here, Thank you very much for the pencil and pen
et you bhod the kindeess of offering me. Thank you all
very much, 1 am and will always by at your entire dispo-
sition in the States and I hope 1o be of service to any
of you who might visit us up there, I am going to keep
in touch with ycu as I am very much Intcrested in fol-
Jowing ET.Av.'s developmonts. I want to be sure that
Miss Mary does not forget me and will put me on  her
malling list as I will want to know what s going on at
the school by means of the “Fly-Paper”, Thank yeu
again.” .

Thus, ended the party offered to Major Wilburn Law
E-T.AVs great friend, Major Law, we all hire will miss
you and ET.Av. owes you very moch, The “Fly Paper”
and all the school personnel wish you happiness and success
in your eivilian life,
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PAPEL PEGA-MOSCA
SPORTS COMMENTS

FOR

Willinm Koerner ¢ Me Daniels

BASEBALL

O autor deseja agradecer John Thomson, novamente,
peln seguinte descrigio do jogo de baseball de sibado,

O HOMEM QUE SAINDO ATRASADO AINDA CON.
SEGUE VENCER, AH! £STE, MEU FILHO, £ UM VER-
DADEIRO CAMPEAO! Estas sdblas palavras, tiradas do
do programa “A Outra Esposa de John" (NBC das se-
gundas 4s sextss A8 10 horas) foram seguidas de coracha
pelos All Stars, campeiio do ano passado que salu atrasads
e conseguiu, vencer o Jaquel Clube por 7 a 6.

O jigo estava empatado 1 a 1 prestes n ser realizado
0 quinto rodizio. O Joquei Clube conséguin fazer s
pontos ¢ o All Stars dois, tendo o Jégo permanecido com o
contagem de 4 o 3 até aquile emocionante sétimo rodizl
Os ropazes de Bob Meek fizeram mais dols pontos na pri.
meira metade do sfttimo ¢ parecia que o JOgo estava pers

dido quando o All Stars aprontoid-se para sun Qltima ten-
tativa,  Imaginem s0 o drama gue estava prestes ¢ se dosen-
rolar nos campas de polo de Agua Branca naquele fatidico
sétimo rodizio, Bob Meek tinha terminade de pedir uma
moeda emprestadn afim de teléfonary a sua espdsa parn
dizer que o Jogo estava ganho ¢ que éle irin logo para casi.
Walt Gerard estava calmamente a0 lado da terceira base
mastigando “chiclet” Adams penteando seus lindos cabe-
los, A sra Hull pegou as criancas ¢ caminhava para o oni-
bis (¢la sabia o que acontecia quando o papal perdin) Dy
repente. .. ACONTECEU! O All Stars tinha jogadores ni
primeira, segunda ¢ tercelra base, o All Pawelek, o “hitter™
niimero 1 do campeonato era o préximo rebatedor. Mo

Goecke mordeu o topo de sun garrafa  de cervela quandd
All Pawelek tinha apenss mals uma oportunidade para re-
bater. Com uma forte “paulada”™ Pawelek mandou n bo'a
para o fundo do campo, raspando 0 solo, O homem na ter-
ceira base completou & volta “run', Jago corre até » pri-
meira base para pedir licencn a Meek para jJogar @ bolo.
O homem da segunda base completou o volla, Quando Jago
voltou parn o sun posicho a boln estava com o “short-
fieldder” que nido sabin bem paran onde jogs-la. O homem
da primeira base completou a voltn, O “left ficlder” gue
tinha ficado quieto nté entlo, resolveu entrar nu discusdo
dizendo que ndio era possivel gue heus colegas fleassem com)
a2 bola o dia inteiro @ se oles nfo podiam faxer o favor de
passu-la para éle, Pawelek completou a volta fazendo o
run da vitdrin! (Quando o autor ssiu, trés jogadores esta-
vam discutindo no fundo do campo). A vitdria colotou o
All Stars em primeiro lugar de forma Indiscutivel, Ah, sim
o Cumbica derrotoud o Classe 16 por 10 o O
Ax primeiras dez médidas de rebatidng,

PAWELEK e e oo
PIERCY M
KEENAN 5K
GOECKE = Lo 4
TYNAN TR IR S (1) ]

Once again the writer is indebted to John Thompson
for the following write-up on Saturday’s bas ball game:

THE MAN WHO CAN COME FROM BEHIND AND
WIN, AH! THAT, MY BOY IS TRULY A CHAMPION!
These words of wisdom (nken from the Friday program
of JOHNS OTHER WIFE (NBC Monday thru Friday
10 AN} were taken 1o heart by Inst years champlons, the

All Stars, as they came from behind in a story back
finish 13 defeat the Jockey Club 7 10 6.

The game was all tied up 1 and 1 going Into the Gifth
inning. The Jockey Clubbirs scorcd three times in theie

half, and the All Stars twice to make the score 4 10 3
and thel is the way it staycd until that exciting seventh

inning. Bob Mevks boys pushed 1wo more across in the
top ball of the seventh and it looked ns If the gome was
lost when the All Stars camp up for thelr Inst eut. Pie-
ture, I you cun the tense drums that was being « nacted
st the Polo Grounds in Agus Branca that fatcful seventh
inning. Bob Meck had just borrowed a slug to phone the
wife that the game was wen and he'd be right home, Walt
Gorard was standing calmiy at third chiwlng Adams Clove
Gum and combing that Brautiful heir, Mrs. Hull had
taken the children and bad Joft for the bus (she krew
what happered when pappa lost) when suddinly [t HAP-
PENED! the All Stars had runncrs ¢n first, second and
third and Pawelek, the leagues Jeading hitter was the
next batter. Mel goecke. bit the top off his beir bottle
8% the count reached two and two, Pawelek with a m'ghty
swing sent a sharp grounder thru short, the man on third
scored, Jago ran ovir 1o first to ask Meek for permission
to field the ball, the man from second scorcd, when Jago
got back in positicn the shortficlder bad claimed priority
nnd be wanted to throw it home, the man from first scors
ol the Left fielder who had remained quiet now entered
the srgument with some talk about not fielding & ball all
day and couldn't he please have this one, Pawelek seired
with the winning run! (When the Wrlter left, Three men
were seen to bt anguing In deep kit center fleld) This
victory put the All Stars In undisputed possession of first
place... Oh yes, Cumbicn won 10 10 0 on & forfell from

Cluss 16,
Firit Ten Batting avirages.

MILLS e o >3 17
FouTs - -o- 400
PIERCE 355
MATTOS 253
AUSTIN 233
MEER a3
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BOLICHE
MOTORES VS, “RANDIDATOS"

No primeiro JOgo o cap. Joe Keenan do Motor (éz 187
pontos scguida por Mucller com 147 ¢ Fouls com 135
Todos cstavam bem scima de suns médias mas as “vanta-
gens”™ de 1007 foram novamente sentidas. Meek derru-
bou 140 pinos, 45 pinos maix que sun midin ¢ Karkeet ¢
McDaniels fizernm as suas midias costumelras.  Estas con-
tagens somadas A "vantagens” de 1007 fizeram com que
os “Kandidatos'” vencessemn n partida por 1 ponto, 470 con
tra 469, No segundo jogo o quadro dos “Motores” demons-
trot sor demasiadamente forte para os “Kandidatos" ¢ sus
vantagem; mas o terceiro fol, também ganbo pelos “Ku-
didatos™ pols Karkeet (&2 141 pontos, Meck, o Cook 146
Quando isto foi somado & “vantagem" de 96 pontos den-
Ihes a vitdria o (82 com que empatassem com o contagem
alta dos “Jogndores'.

Keenan, com 187, 188 ¢ 178 pontos, passou o frente do
Rawlingon quanto & contagem individual, Keenan esta
agora em primeiro Jugur com 553 pontos acompanhado por
Rawlinson com 550 serdo que &ste entrctanto pessuo A
contagem mais alta em um dnico Jogo — 230 pontos

BARICO VS, OBSERYADORES

Chefiado por Soukup com 184 pontos ¢ Bordas com
145, o Baslco venced = primriro Mgo, ultrapassando facil-
mente & “vantagem” de 51 pontos de seu adversiirio.

No soguodo JOgo, com uma vantagem de 73 pontos «
4 coptagem de Aguirre de 138, os “Observadores” inutili-
zaram as esforcos de Soukup, Bord:za e McDaniols. O tor-
celro Mgo fol tambimy vencido pelos "Observadores’ po-
uma contagem do 481 o 441 que inclui uma “vantagem™ do
100%, ou seja 78 pontes o as contagens de Gardner, 122
pontos, de Syers. 161 (32 ncima de sun médin) ¢ 130 oo
Aguirre. '

STANDINGS
Pontos
ODASYVENE T #id s 1 Jam ok 1"
MOROTDIORY.  wetvvvreecnses 9
Jogadores ... . i iaieen 7
R AR s ot s o sor 2 B ]

“BOWLING
ENGINES VS. KANDIDATES

In the fivst game, Capt. Joe Keonan of Engines rolled
157 followed by Mueller with 147 and Fouts with 135, Ail
were well over thelr averages but the 1007 handicaps took
% toll. Meek toppled 140 ping more than his average and
Karke:t and Mae Danlels rolled thelr averages. These scores
plus the 100% handicap of 71 pins gave the Kandidates the
game by 1 pin, 470 against 469. In thé socond game the
Engines team was too much for the Kandidates and thetr
handicap, but the 3rd game went to Kandidates ax Kar.
keet rolled 141, Meek 114 and Cook 146. This plus the
handicap of 86 pins gave them the game and they also tied
the Jogadores for the team high game.,

Keenan with gomes of 187, 188 and 178 went nhoad
of Rawlinson for high set. Keenan now heads with 553
faflowed by Rawlinson with 350, Rawlinson, however has the
high game score of 230,

BASIC VS, OBSERVERS

In the second gor-o the observers, lead by n handican
of 73 pins, and Aquirre’s score of 138 31 more than his
average, easilly smothered the efforts of Soukup, Bordas and
Me, Daniéls: The third game also wont to the Obgervers
Ly o score of 481 (o 441 which includes a 1004 handicapn
of 78 pins nnd Gardnor’s score of 122, Syers’ 131, (32 plos
bove his averzgel und Agquirre's 130,

STANDINGS
Volunteer 5
Engines i
Bamw ]
Alrcraft 1

(eontinuagio da pegina 200

calheu um bom resultado e diu mostras do que  podera
produzir dentro de algum tempo. Tod:s venderim; indi-
viduslmente a contento, exciptuando-s¢ Peixoto, ¢m tar-
de pouco Inspivads, sem nnda produzie durante o tempo
om que permanceed sm campo.  Cérlumente ¢ valoroio
ponteiro balano diverd ter sido acomitid: do  qualguer
Indispesicho subita. Trio final s6l do, o composto por J:fio
de Almrida, Machado ¢ Joio Finto. Linhs intcrmedidrin
em  produchs que satisfex emborn com altos ¢ hixos
Apinas  Apolindrio  consersou o moumo ritma do o jogo.
Quinto po  atagque, BREZNIou o mesma carzet:ristion do
resto d3 quadro. Fraco em  conjunto e lndividualments
muito. bom. O juiz, sr. Américs Gingo, teve uma atungho
moagnificn, contretendo a tedos. SS. (ol preciso om todos
«» lances ¢ soube drigir » partidy com uma firmeza no-
thvel. Parabens, s, Gongo!
Os quadros jJoguram  som eonstituldos:

ET.Av.: Jofio de Almeids - Machedo (Marron) - Jodo
Pinto - Mério < Apolindri: . Lagreea - Alvaro - Zinho -
Sadiy « Peixoto | Foguinho).,

good excepting for Peixoto who was having one of his bad
afternoons.  The valuable “outsider” must have certainls
been struck by some sudden indisposition. The defending
trio, made up of Jolo de Almeida, Machado snd Jodo Pinto,
was very frm.  The intermediate  line was satisfactory
though a little Irregular.  The only comsistent player was
Apalindrio,  As for the forward Ulne it had the same cha-
recteristics as the rest of the toam  The teamwork was

poor but the individunl action was very good. The referes,
Mr. Americo Gengo, was excellent and plessed everyone.
He was very acurate and conducted the game with remar
kable firmess. Congratulntions Mr. Ge ngo!

The teams weore made up #s follows .
Sio Roque Atlétic Club: Antoninho, Zoed, Lagundo; Ger-

son, Vith, Ary: Bol, Flrio, Lacerda, Danilo
¢ Donaldo.

g & o e 4
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WHAT'S

JEANETTE COWAN

Foellcitamos o sr. ¢ sra H, L. Morns, (chele do Dep!
de Radio), pelo nascimento de sua filbinha, Aone Helea,
nascidn a 5 de Feverviro no Hosplinl Samaritanc

A S de Fevercro, também, no Hospital Samaritans
(éz sun estedia Terry Lynn Thompson, filhinha de Jack ¢
Betty Thompson.  Jack ¢ chefe em Cumbics e, também,
capitio do Indics de Cumbica, o 180 conhecido time A

baseball

Sabado a noite, 18 de fevereiro, c¢om um Jjantar ¢
danca no Hotel Excelsior, John Page Haward Senjor, E. A
Michel, Mary Swank ¢ seus convidados comemoraram o
seu segundo ano nn Excola Téenlen de Aviacho.

Annn Kverne, [rene McCrev, Janet Costello ¢ Mattie
Hansen, foram as organizadoras de ums bonltn festa, sa-
bado # noite 16 de fevereiro, SiHo cssus as 4 felizes mogcas
que estho morando na rus Rio Claro, nh casa do Consul,
enquanto a familia Cecil Cross estd em visita gos EEUU
Aproximadamente, 80 pessoas  compareceram a festa, que
ol um grande sudcsso,

FAZING

E JOHN TREAUY

Congratulations to Mr, and Mrs. H. L. Morris {chiet
of Radlo Depl) on the birth of their baby daughtes,
Anne Helen, born Feb, 5 at the Hospital Samaritano,

Also making her “debur™ st the Hospital Samaritans
on Feb, Sth wuas Terry Lynn Thompson, baby daughtor
born to Jack and Betty Thompson. Jack s u chiel oul
at Cumbica and also capiain of the well known Cumbicn
Indians baseball team.

John Page, Howard Scmior, E. A. Michel Mary
Swank and their guests  celebrated  the completion of
their second year st Escoln Técnics by dinper and dane.
Ing at the Excelsior Roof, Saturday night, Feb, 16,

Anna Kverne®  Irene McCreve, Janet Costello and
Mattie Hansen were hostesses al a very nice party Satur-
day night, Feb, 16 The girls are the fortunate four who
hnve been Jiving in the Consulnte House on Rio Claro
strect swhile the Cecll Crosses are in the US. on n visis
Fhe party was o huge success with spproximately 60 peonie
in attendance,

A festa das gquatre mentonns do harutho,

Dover Fouts (Chele do Dept. Auxilios Visuais), ¢ Bab
Karkasu (OLM) tém, agora, um bonito spartamento ¢ ti-
veram a 9 de Feverelro umil espécie de surpeéss com umn
animoada festa pela passagem do anlversério natalicio o
Boh Felichiaohes

Antes de sun e parn o EEUU, o afotunado Allan
Pawelek, terminou sues temporada de baseball na E, T, Av.,
como um herol.  Ele oftava rebatendo no Gltimo rodizio,
dois jogudores desclassifiendos. tendo aleancado o L' buase
¢ em virtude dox etros do adversirio  Isto resaltod em 3
runs para o All Stary, que ganhou o 0o,

Quarlquer coisa pode scontecer na nossi Mg de borses
ball da ET.Av.! (Veja Sports Comments)

Dover  Fouls (Visunl Tralning Alds Chief) and Bob
Karkau (OJM.) have 1 very cule apurtment now vl
had a =ort of surprise party-house warming Feb, Sth, I
honor of Bob's birthday. Congratulntions.

Lucky Allan Pawelek linkshed off lus baseball sen-
swon ot ET.AV. a5 a horo in his lest game before leaving
for the US.A. He was at bat In the last {oning, 2 outs,
when he hit o 1 base hit that went for a bome run =
orrors and brought in 3 more runs (0 win the gune o
the All Stars. Anything can happen in our ETAV. hase
ball Jeague! {See Sports Comments)
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{ocalizado desta semana, & de Hudson,
crindo pos badrros pobres de Nova York ¢ Connecticut,

L) nosso natural

passou parte de sun infdpcia com sous  avds no Condado

Holandés, perto do lugar do nove Quartel-Genersl dox Na
dofumou seus pulmbes com o fumbsca de Brid-
aprendey sobre - transcendentalismo
10 Midiebury College, Middlebury, Vermont; 1&
aprendeu a tomar banhos frics, de manhizinha, com o ter-
mbémetre marcando 200 abaixo de zero, uma artimanha goe
vird a ter grande utilidade em S8o Paulo; depols, com na
desculpa de se tornur um pedagogo,  perdeu 3 anos em
University; 14 aprended  primeiro obras do Ezra

vors Unidas;
geport ¢ Connecticut;

tambeém,

Cornell

sotin Internado

Pound, desconfiando um pouco que Pound

em um hospiclo para salvar seu pescoco, ainda procura

saber qual ¢ o minis maluco, sy atormentador ou #e: rolou
de um Jado para ouire, tentando tor umn vidy decente co-

mo professor de ginfisio, redator literirio ¢ diretor de umn
escola particular; den por acabado tudo lsso, afim de pas-
sar 2 anos através da Europn; iniciou como padeiro em
Rotterdam, comprou por 70 “guilders™. um motociclota »
assim fol & Hague pard obter a leenga Internacional parn
guinr de um lugar pars outro ¢ dormir nas cadelns ¢ por-
ques, quando o desfortunads noite o apanhasse  extraviadno;
fontinuou viagem paran Amsterdam para aprecine uns Rem-
brands ¢ Van Goghs, entendento os Holandeses com o pou-
co que - conhecin do ddioma, do qual gabava-se ¢ maravi
Ihando-se ante sou principal sistema de canuis o stax lolk
ras alimentadas ¢ loite; na Bélgics  onde &le apertoy s
mios dos esquolctos dos condes do Flandres o Ghint: e
depols em Paris em um cubiculo de um prédio que tinha
na entrada s luz verds visitou Henry Miller,
extroordinirio  novelista, que Ihe mostrou, durante uma
silenciosn Coatedrn) de Notre Dame
Hehou ssiranhbo que o exquisito autor de Tropico de Can

Internacional;
nolte de s chela »

cor possulsse tanta sensibilidede ¢ oncanto ¢ que payecesse

COur subject for this week was born on the Hudso
reared in the slums of New York and Connecticut, and
spent part of his boyhood with his  grandparents |t
Dutchess County, near the site of the now United Nation
Headquarters: smoked his lungs with the smogs of Brids
port, Connecticut; learned of transcondentalism at Middle
bury College, Middiebury, Veérmont also  learned ther
how to take a cold bath In the early morning with the

thermometer at

iwenty thiat wil
handy in S&o Paulo;

University as an

hc':u\\', n ek
then stayed three years ot
EXCUsSe 1o become a
first learned of the writings

I prove
Cornell
PdAagoR L thery

of Ezra Pound, Httl

SUSDeCt -

Pound would be (nstitutionalized in o madhou
neck, still wonders who is the madder, his

was knocked from pillar to post trying ‘o

Ing that
10 save his
heckler or he;
earn a decent living  os
director, radio announcer,
of a private school;
Iwo years through baker 0
Rotterdam, bought u forth-
with went to the Hague to obtain an international liconso
1o ride the mount and sleep in Jalls and parks when Ih
luckiess night took him astray; continued the chug '
Amsterdam to Jook at a few Rembrandis and Van Gogh
understunding the Hollanders with little Duteh to brag
about, and marvelling at their moster canal system and
milk fed blonds: on 1o Belgium where he shook hamnd
with the bones of the County of Flanders and Ghent; anld
then 1o Paris whore he spent his first night in the cubic!
bullding that had the International green light
ts entrance; looked up Henry Miller, novelist extraordi-
nalre, who showed him the Cathedral of Notre Dame in
fthe hush of o full moonhit night; found it odd that the
cassing author of "Trople of Cancer" MY
sonsibility and charm and that he looked moce like

teacher, dramnaity

headmaste

nigh school
iiterary editor and
gave all this up 10 bum his way for
Europe; started oul ns o

motor bike for 70 guilders,

of n

possessed 50

B LT ER (TR
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maks com um pastor do que com o escritor de um livro
proibido. Continvou sua viagem de motocicleta paras o Sui
da Franca, atrovés os Alpes até 8 Itdla,  precipitando-ss
contra u'a manada de vacas, machucando suns canclay
mialdizendo os animais imbecis: ¢ parn salgar sua pile nas
Aguas da costa do Mar Tirinco, onde seus antopassadios
tem vivido durente séculos, Rebocndo de volta para Florenca
passou um ano como assistente na Universidade de Floren-
¢4, encontrou-s¢ com Ezea Pound que impressionou todos
que por ventura entrassem em contacto com &e; voltow,
finalmente, para os EEUU. finalizando dessn manelra, sen
romance com o mundo, até J. P. Riddle convida-lo pura o
Brasil,  Ah, sim, ¢le por 5 unos tornou-se  um engenheir

em avides, 1sso para jusuficar sun vinda para o América
do Sul; entre as pessons que tem encontrado aqul no Bra-
sil, convem realgar 3 nomes: Gilberto Freyre, sociologista,
cacritor ¢ recentemente eleito dcpuudo‘ em Recife; Luls
Cardoso Ayres ¢ Barros O, Mulato, simbolos da pinturn
Bravileira: em Recifo e visitou &stex proeminentes inte-
lectunis ¢ captou alguma coisa do encanto e vitalidsde desse
centro cultural; gostaria de viver em Recife por alguns
ancs parn participar do nesso floklore, apronder a conhe-
cer 1a os homens de talento considerdvels o sentimentos que
exemplifica o Brasil ¢ seu valor mativo, e adquirir o espi-
rito do Carnaval e vor oF negros ¢ negras nas suss exotl-

cias regaling carnavalescas ¢ cortejos de marncati ¢ Bumba
Meu Bol.

than the writer of a forbbiden book; went on eycling t»
southern France, through the Alps into Italy, ran Into 2

herd of cows 10 scrape his shins and cuss the dumb beasts
and on to salt his hide in the coastal waters of the Tyrre-
nian Sea where his forbears bave lived for centuries: then
tracked back to Florence to spend a year assisting at the
Unlversity of Florence: met Ezra Pound who shocked all
who came Into contact with him; returned at last to the Sta-
tes ending thus his romance with the world until J. P, Riddls
beckoned to Brasil; oh, yes, he did become an aircraft ¢n-
gineer for five years to justify hix coming to South Ameri-
ca; among those whom he has met in Brasil three names
stand out: Gilberto Freyre, sociologist and writer and newly
elected deputy for Recife, Lula Curdoso Ayres and Barros
©O. Mulato, representative Brasilian painters; in Recife he
visited Intellectual Jeaders and captured some of the charm
and vitality of that culturnl center; would lke to live in
Recife for o few years to partake of the folkore, learn to
know there the men of considerable talent and feeling who
exemplify. Brasil nnd its native worth, and to catch the
spirit of Carnaval and sec the negros and negresses In
their exotie Carnaval regalin and processions of “muaracaty’
and “Bumba Meu Bol”,

(continuacho da pagina 7)

wmi situacho bastante complexa para nok. O sucess) das
oporaches ol devido principalmente a0 noxso Comandante
© Major General Clalre Chennault, que comandava o Grupo
de Velunthrios Americano  compostio de clementos com
bastante experiéncing nn China ¢ que tinham ccmbatido &
forca nérea nipdnica, O General tinha cspacidade para
“fareiar” as monobras dos Japonesss umn  semand  antes
que  eles fGssem  executadns,

“Durante n pressio nlpdnlea retiramo-nos do se-
guinles campos: Kwelling Heng Yang. Ling Ling, Swichan ¢
Loukchow.™

“Como §h fol dito anteriormente, o falta do supri-
mento dos japonescs pessibilitou nos  chincses  rocuperar
Odiy «xsus basos antes do dia da Vitdea no Japdo. Fui ¢
ultimo u abandonur alguns déstes eamp:s e tive a satise
facko de sor um dos primeinros norte-americanos 8 retoma-
los quando’ regresssmas.”

Falou também calorosamente sdbre a 94 Fh‘uudrﬂh-
do Bombardely Médio, camposia Gnicamente de eldmentos
chineses o operando =0b as ordens dn 68* Ala Composto,
Tive o ensejo de wvir o5 pilotos chinfses pedindo sncicsa-
mente que Ihe fdssem dadas missdes perigosas ¢ jamals
deixavam de exceufar seu dever pir mals arriscedas que
[dmeom stuns  misshes, Essas missdes eram arriscadas nho
50 devido ao mau tempo relnante camo (ambém pelo perigo
que o8 alves representavam.  Sempre  complotavam  suas
MissGes @ rigressavam ¢om siguranca, excotusndo-se natu-
rolmente 05 que baviem sido derrubados pelo fogo anti-
adrco dos japoneses quando voavam sdbre o objetivoe.”

Falands sdbre a aviachs na China o Coronel d'sse que
“ninda nlio existiam escolas de sviagho na Chinn ¢ que os
rapazes récebiam toda sun instrucds na Indin sob a aricnta-
who de oficials nortc-americanos,

O Coronel Clayton esteve na China duranie vinte o
d::1 meses, tendo reccbido as stguintes condecoracies por
moérito.

lc:.‘amc-nd.n por services prestados ha Chine, Burma
¢ Indis

Duns «strdins de combate - por herolsmo ¢m face
d) intmigo: M:dalhas de campanhas; Medalhs de libertadcr
da China; Midalha de Vitérie da China.

“"Cumpre alnda menclonay — acrescontou alnds —
“eu ter vinjado por t6da a Asia, Europa ¢ pelo mundo
inteiro falundo dy um modsn geral. Deixel o exereito a 10
de Janclro déste ano passando a trabalher com o Sr.
John Paul Riddle — Pres‘dente da  Escols Téenlea de
Avingio."»

- “Ja cinhicin o Brasll, pols estive em Netal ¢ sou
do parccer que dintre o8 pakses que visited o Brasil & onde
A aviagiio tem mals futuro, tanto do ponto de vistn eomer-
cial como militar."”

O Corinel Olivir Clayton terminou sssim, rssa Inte-
ressantissimo  entrevista dizendo, alnds, gque  ers natural
dn Florida, morando em Coral Gables o que s orgulhava
sobremancira de sus espdsa ¢ filhe, Linda, que, diga.se
de passagem, ¢ realmente LINDA

r’

which had fought against the Jap Alr Foree. The Genersl
could smell the moves of the Japs a wick before they
made iL”

— "During tho stress and pressure of lho Japs we
cvacuated the following felds: Kwellin; Heng Yang: Ling
Ling: Swichan and Louichow. Going bick to the fact
that due to the Japanese having run oul of supply, 1
was possible for the Chines: to retnke oviryon: <l
these  ficlds back boefore V-J day, 1 was the les
one to lenve some of these felds and had the pleasure of
being cne of the first Americans to enter them when
we went back.

He also ke warmly about the Chinese 9th MEDIUM
BOMBER SQUADRON. This specinl squadron was eom:
posed of only Chinese men and operated under the 68th
COMPOSITE WING for operntional control, I had the
opportunity of secing those Chinese flyers ecogerly asking
for dangerous missions.  We sent them very olten to
hazardous missions against Jap targets and they noever
failed to perform their duty. Their missions were hozand:
oits bhoth, due to the terrible weather we had most of
the time and the dangerous targets. They ulways com-
pleted their missions and returned safely with excepilons
of course, ol planes shot down over the targel by Japanes:
antl-aireraft gunnery.”

Spraking about China's aviation he sald thst as yet,

they didn't have aviation scheols and the boys  were
all trained in India supervised by United States officers
The entire Chinese Air Force was very active in bombing
and gunnery attacks as well as in goneral  overhau!
operations,

Colonel Clayton was stationed in China during twenty
two months, He won by merit the following medals:

Ching, Burma, India ribbon

Two battle stars — for outstanding performance ol

duty in face of the cnemy.

Campaign battle meduals

China relief medal

China  victory medal

— "Needless 1o say” — tho Colonel added — "I travel-
led all over Asia, Europe and gonerally speaking over
the world, 1 was released from the Army on Januury
10th of this year and after that started to work for My
John Paul Riddle — prisident of the Escola Técnica
de Aviagdo,”

e *1 had lhc" oppertunity of secing Brazil before,
when 1 was in Natil, and 1 think that Brazil s one¢ of
the countries with greatest future for aviation than any
other country T visited. And by that I mean both the
commercial and military aviation point of view.”

Thus, Colinel Olvir Claylon fizished this Very Ine
teresting interview telling us also that he wasy @ native
of Florida — had his home in Coral Gables and was very

proud of his wife and daughter Linds — who was reall
“Linda™ iLe. beautiful, ¥
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OFICIAIS DA ESCOLA TECNICA DE AVIACAO

TEN. CEL. AV, ENG. JOAO MEXNDES DA SILVA

Representante do Ministério da Acroodullca Janto & E.T. Av,
¢ Comte, do Corpo de Alunos

Major Av. Afonso Celso Parrelras [lorts Comandante do
Grupo Mixto de Instruclo
Cap. Joaquim Bucno Brandio -- Assistente Militar

Capltdo Med. Aer. Fernando Marting Mendes — Chefe do C. M.

2° Ten Av. Arfovalde Villela Sevretirio

Escola Técnica de Aviagdo
Rua Visconde de Parnaiba, 1316
S Paulo - Brasil
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